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(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (EE) 2018/1541 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 2ας Οκτωβρίου 2018 

για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 904/2010 και (ΕΕ) 2017/2454 σχετικά με μέτρα 
ενίσχυσης της διοικητικής συνεργασίας στον τομέα του φόρου προστιθέμενης αξίας 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 113, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Κατόπιν διαβίβασης του σχεδίου νομοθετικής πράξης στα εθνικά κοινοβούλια, 

Έχοντας υπόψη τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (1), 

Έχοντας υπόψη τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2), 

Αποφασίζοντας σύμφωνα με ειδική νομοθετική διαδικασία, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Το ισχύον σύστημα φορολόγησης των συναλλαγών μεταξύ των κρατών μελών βασίζεται σε μεταβατικό καθεστώς το 
οποίο θεσπίστηκε το 1993 και είναι πλέον παρωχημένο και επιρρεπές σε απάτες στο πλαίσιο ενός ιδιαίτερα σύνθετου 
συστήματος φόρου προστιθέμενης αξίας (ΦΠΑ). Τον Οκτώβριο του 2017 η Επιτροπή κατέθεσε νομοθετική πρόταση 
καθορίζοντας τις αρχές για ένα οριστικό σύστημα ΦΠΑ για τις διασυνοριακές συναλλαγές μεταξύ επιχειρήσεων ανάμεσα 
στα κράτη μέλη, το οποίο θα βασίζεται στη φορολόγηση των διασυνοριακών παραδόσεων στο κράτος μέλος 
προορισμού. Δεδομένου ότι θα χρειαστούν πολλά χρόνια για την πλήρη εφαρμογή του οριστικού συστήματος ΦΠΑ για 
τις ενδοενωσιακές συναλλαγές, απαιτείται η λήψη βραχυπρόθεσμων μέτρων για την πιο αποτελεσματική και ταχεία 
καταπολέμηση της διασυνοριακής απάτης στον τομέα του ΦΠΑ. Η βελτίωση και απλούστευση των μέσων διοικητικής 
συνεργασίας, ιδίως του Eurofisc, είναι εξίσου υψίστης σημασίας για την καταπολέμηση της απάτης στον τομέα του 
ΦΠΑ εν γένει και για την ενίσχυση της εμπιστοσύνης μεταξύ των φορολογικών αρχών πριν θεσπιστεί το οριστικό 
καθεστώς ΦΠΑ. 

(2)  Η διεξαγωγή διοικητικής έρευνας είναι συχνά απαραίτητη για την καταπολέμηση της απάτης στον τομέα του ΦΠΑ, 
ειδικότερα όταν ο υποκείμενος στον φόρο δεν είναι εγκατεστημένος στα κράτη μέλη όπου οφείλεται ο φόρος. Για να 
διασφαλισθεί η ορθή επιβολή του ΦΠΑ και να αποφευχθεί η αλληλεπικάλυψη εργασιών και ο διοικητικός φόρτος για τις 
φορολογικές αρχές και τις επιχειρήσεις, όταν τουλάχιστον δύο κράτη μέλη θεωρούν ότι απαιτείται διοικητική έρευνα για 
τα ποσά που έχει δηλώσει υποκείμενος στον φόρο που δεν είναι εγκατεστημένος στο έδαφός τους αλλά φορολογείται σε 
αυτό, το κράτος μέλος στο οποίο είναι εγκατεστημένος ο υποκείμενος στον φόρο θα πρέπει να διεξαγάγει την έρευνα, 
εκτός εάν είναι σε θέση να παράσχει τις ζητηθείσες πληροφορίες. Τα κράτη μέλη που υποβάλλουν την αίτηση θα πρέπει 
να είναι έτοιμα να βοηθήσουν το κράτος μέλος εγκατάστασης συμμετέχοντας ενεργά στην έρευνα. Δεδομένου ότι οι 
υπάλληλοι των αιτούντων κρατών μελών ενδέχεται να γνωρίζουν καλύτερα τα γεγονότα και τις περιστάσεις της 
υπόθεσης και στις περιπτώσεις στις οποίες το κράτος μέλος προς το οποίο υποβάλλεται η αίτηση δεν έχει ζητήσει 
υπαλλήλους από τα αιτούντα κράτη μέλη, οι υπάλληλοι των τελευταίων θα πρέπει να μπορούν να παρίστανται κατά τη 
διάρκεια της διοικητικής έρευνας, στο μέτρο που πληρούνται οι προϋποθέσεις για μια τέτοια παρουσία που 
προβλέπονται στο εθνικό δίκαιο του κράτους μέλους προς το οποίο υποβάλλεται η αίτηση. Στην περίπτωση αυτή, οι 
υπάλληλοι των αιτούντων κρατών μελών θα πρέπει να έχουν πρόσβαση στους ίδιους χώρους και στα ίδια έγγραφα με 
τους υπαλλήλους του κράτους μέλους προς το οποίο υποβάλλεται η αίτηση, με τη διαμεσολάβηση των τελευταίων. Στις 
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περιπτώσεις στις οποίες η νομοθεσία του κράτους μέλους προς το οποίο υποβάλλεται η αίτηση περιλαμβάνει τέτοιες 
προϋποθέσεις για να επιτραπεί η παρουσία αυτή, θα πρέπει να θεωρείται ότι το κράτος μέλος προς το οποίο 
υποβάλλεται η αίτηση θα λάβει τα αναγκαία μέτρα για την πλήρωση των εν λόγω προϋποθέσεων. Σε κάθε περίπτωση, οι 
υπάλληλοι των αιτούντων κρατών μελών θα πρέπει, όποτε το κρίνουν αναγκαίο, να έχουν τη δυνατότητα να παρίστανται 
προς διαβούλευση στην έρευνα στο κράτος μέλος προς το οποίο υποβάλλεται η αίτηση μαζί με τους υπαλλήλους του 
κατόπιν ενημέρωσής τους. Ο σκοπός της διαβούλευσης αυτής θα μπορεί να είναι να ανταλλαγούν απόψεις και 
πληροφορίες για την εξέλιξη της έρευνας και να προταθούν και να συζητηθούν πιθανές δράσεις. 

(3)  Η διαβίβαση πληροφοριών χωρίς προηγούμενη αίτηση στις αρμόδιες αρχές άλλων κρατών μελών σύμφωνα με τον 
κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 904/2010 (1) του Συμβουλίου θα πρέπει να είναι όσο το δυνατόν απλούστερη και αποδοτικότερη. 
Είναι συνεπώς αναγκαίο να επιτρέπεται στις αρμόδιες αρχές να διαβιβάζουν πληροφορίες με άλλα μέσα, πέραν των 
τυποποιημένων εντύπων, όταν κρίνουν ότι άλλα ασφαλή μέσα είναι πιο πρόσφορα και συμφωνούν για τη χρήση τους ή 
όταν οι πληροφορίες έχουν ληφθεί από τρίτη χώρα. 

(4)  Η απαλλαγή από τον ΦΠΑ για τις εισαγωγές αγαθών που προβλέπεται στο άρθρο 143 παράγραφος 2 της οδηγίας 
2006/112/ΕΚ του Συμβουλίου (2) («τελωνειακά καθεστώτα 42 και 63») γίνεται συχνά αντικείμενο κατάχρησης και τα 
αγαθά διοχετεύονται στη μαύρη αγορά χωρίς να έχει καταβληθεί ΦΠΑ. Συνεπώς, είναι σημαντικό, όταν οι τελωνειακοί 
υπάλληλοι ελέγχουν αν πληρούνται οι προϋποθέσεις για την εφαρμογή της απαλλαγής, να έχουν πρόσβαση στους 
αριθμούς φορολογικού μητρώου ΦΠΑ και στους ανακεφαλαιωτικούς πίνακες. Επιπλέον, οι πληροφορίες που 
συλλέγονται από τις τελωνειακές αρχές στο πλαίσιο αυτού του καθεστώτος θα πρέπει επίσης να τίθενται στη διάθεση 
των αρμόδιων αρχών του κράτους μέλους στο οποίο θα πρέπει να λαμβάνει χώρα η επακόλουθη ενδοκοινοτική 
απόκτηση. 

(5)  Για την καταπολέμηση της απάτης που προκύπτει από το διπλό καθεστώς ΦΠΑ που εφαρμόζεται στα αυτοκίνητα, οι 
υπάλληλοι σύνδεσμοι του Eurofisc θα πρέπει να μπορούν να έχουν αυτόματα πρόσβαση σε δεδομένα σχετικά με την 
ταξινόμηση οχημάτων. Αυτό θα τους επιτρέπει να εντοπίζουν γρήγορα το πρόσωπο που έχει διαπράξει τις δόλιες 
συναλλαγές και τον τόπο αυτών. Η εν λόγω πρόσβαση θα πρέπει να είναι διαθέσιμη μέσω της λογισμικής εφαρμογής 
του Ευρωπαϊκού Συστήματος Πληροφοριών για Οχήματα και Άδειες Οδήγησης (EUCARIS), η χρήση της οποίας είναι 
υποχρεωτική για τα κράτη μέλη βάσει των αποφάσεων 2008/615/ΔΕΥ (3) και 2008/616/ΔΕΥ (4) του Συμβουλίου, όσον 
αφορά δεδομένα σχετικά με την ταξινόμηση οχημάτων. 

(6)  Για τη διασφάλιση ενιαίων προϋποθέσεων εφαρμογής των διατάξεων περί αυτόματης πρόσβασης στις πληροφορίες που 
συλλέγουν οι τελωνειακές αρχές και στα δεδομένα σχετικά με την ταξινόμηση οχημάτων, θα πρέπει να ανατεθούν 
εκτελεστικές αρμοδιότητες στην Επιτροπή. Οι εν λόγω αρμοδιότητες θα πρέπει να ασκούνται σύμφωνα με τον κανονισμό 
(ΕΕ) αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (5). 

(7)  Για τη διασφάλιση της αποτελεσματικής και αποδοτικής παρακολούθησης του ΦΠΑ σε διασυνοριακές συναλλαγές, ο 
κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 904/2010 προβλέπει την παρουσία υπαλλήλων στα γραφεία των διοικητικών υπηρεσιών και κατά 
τη διάρκεια των διοικητικών ερευνών σε άλλα κράτη μέλη. Για να επιτευχθεί η ενίσχυση της ικανότητας των 
φορολογικών αρχών να ελέγχουν τις διασυνοριακές παραδόσεις, θα πρέπει να διεξάγονται διοικητικές έρευνες από 
κοινού, οι οποίες θα επιτρέπουν στους υπαλλήλους δύο ή περισσοτέρων κρατών μελών να σχηματίζουν ενιαία ομάδα και 
να συμμετέχουν ενεργά σε διοικητική έρευνα που διενεργείται από κοινού. 

(8)  Για την καταπολέμηση των πιο σοβαρών διασυνοριακών μορφών απάτης, είναι απαραίτητη η διευκρίνιση και η ενίσχυση 
της διακυβέρνησης, των καθηκόντων και της λειτουργίας του Eurofisc. Οι υπάλληλοι σύνδεσμοι του Eurofisc θα πρέπει 
να μπορούν να έχουν πρόσβαση, να ανταλλάσσουν, να επεξεργάζονται και να αναλύουν όλες τις απαραίτητες 
πληροφορίες με ταχύτητα και να συντονίζουν τυχόν επακόλουθες ενέργειες. Εντούτοις, ο εν λόγω συντονισμός δεν 
συνεπάγεται δικαίωμα να ζητείται η λήψη οποιουδήποτε συγκεκριμένου μέτρου έρευνας από το συμμετέχον κράτος 
μέλος. Είναι επίσης απαραίτητη η ενίσχυση της καταπολέμησης της απάτης στον τομέα του ΦΠΑ σε ενωσιακό επίπεδο, 
ιδίως παρέχοντας στους συντονιστές του τομέα εργασίας του Eurofisc τη δυνατότητα να ζητούν στοχευμένες 
πληροφορίες από τον Οργανισμό της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη Συνεργασία στον Τομέα της Επιβολής του Νόμου 
(«Ευρωπόλ») και την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Καταπολέμησης της Απάτης («OLAF»). Επομένως, προκειμένου να λαμβάνουν 
ως αντάλλαγμα τις σχετικές πληροφορίες που έχουν στην κατοχή τους η Ευρωπόλ και η OLAF, οι συντονιστές του 
τομέα εργασίας του Eurofisc θα πρέπει να είναι σε θέση να αποστέλλουν όσες πληροφορίες είναι αναγκαίες στην 
Ευρωπόλ και την OLAF. 

(9)  Προκειμένου να εξασφαλιστούν ενιαίοι όροι για την εφαρμογή των διατάξεων σχετικά με το Eurofisc, θα πρέπει να 
ανατεθούν στην Επιτροπή εκτελεστικές αρμοδιότητες. Οι εν λόγω αρμοδιότητες θα πρέπει να ασκούνται σύμφωνα με τον 
κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 182/2011. 

16.10.2018 L 259/2 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 904/2010 του Συμβουλίου, της 7ης Οκτωβρίου 2010, για τη διοικητική συνεργασία και την καταπολέμηση της απάτης 
στον τομέα του φόρου προστιθέμενης αξίας (ΕΕ L 268 της 12.10.2010, σ. 1). 

(2) Οδηγία 2006/112/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 2006, σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας (ΕΕ L 347 της 
11.12.2006, σ. 1). 

(3) Απόφαση 2008/615/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, σχετικά με την αναβάθμιση της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον 
αφορά την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήματος (ΕΕ L 210 της 6.8.2008, σ. 1). 

(4) Απόφαση 2008/616/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, για την εφαρμογή της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ σχετικά με την 
αναβάθμιση της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήματος 
(ΕΕ L 210 της 6.8.2008, σ. 12). 

(5) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Φεβρουαρίου 2011, για τη θέσπιση κανόνων 
και γενικών αρχών σχετικά με τους τρόπους ελέγχου από τα κράτη μέλη της άσκησης εκτελεστικών αρμοδιοτήτων από την Επιτροπή (ΕΕ L 55 της 
28.2.2011, σ. 13). 



(10)  Η οργάνωση της διαβίβασης αιτήσεων επιστροφής του ΦΠΑ δυνάμει του άρθρου 5 της οδηγίας 2008/9/ΕΚ του 
Συμβουλίου (1) προσφέρει δυνατότητα μείωσης του διοικητικού φόρτου που επωμίζονται οι αρμόδιες αρχές για να 
εισπράξουν μη καταβληθείσες φορολογικές οφειλές στο κράτος μέλος εγκατάστασης. 

(11)  Τα κράτη μέλη δύνανται επίσης να γνωστοποιούν στην OLAF συναφείς πληροφορίες, όταν το κρίνουν σκόπιμο. Αυτό θα 
επιτρέψει στην OLAF να εκπληρώσει την εντολή να διεξάγει διοικητικές έρευνες για απάτη, διαφθορά ή άλλες 
παράνομες δραστηριότητες κατά των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης και να παρέχει συνδρομή στα κράτη μέλη 
ώστε να συντονίζουν τη δράση τους για την προστασία των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης από τις απάτες. 

(12)  Η Επιτροπή μπορεί να έχει πρόσβαση στις πληροφορίες που γνωστοποιήθηκαν ή συλλέχθηκαν δυνάμει του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 904/2010 μόνο στον βαθμό που απαιτείται για την επιμέλεια, συντήρηση και ανάπτυξη των ηλεκτρονικών 
συστημάτων που φιλοξενούνται από την Επιτροπή και χρησιμοποιούνται από τα κράτη μέλη για τους σκοπούς του 
παρόντος κανονισμού. 

(13)  Ο κανονισμός (ΕΕ) 2016/679 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (2) εφαρμόζεται στην επεξεργασία 
δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα για τους σκοπούς του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 904/2010. Ο κανονισμός (ΕΚ) 
αριθ. 45/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (3) εφαρμόζεται στην επεξεργασία δεδομένων 
προσωπικού χαρακτήρα από τα θεσμικά όργανα και τους οργανισμούς της Ένωσης για τους σκοπούς του παρόντος 
κανονισμού. Η καταπολέμηση της απάτης στον τομέα του ΦΠΑ αναγνωρίζεται ως σημαντικός σκοπός γενικού δημόσιου 
συμφέροντος τόσο της Ένωσης όσο και των κρατών μελών της. Για τους σκοπούς της επίτευξης των στόχων του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 904/2010, δηλαδή τον στόχο που αφορά τη συνεργασία και την ανταλλαγή πληροφοριών, που 
συμβάλλει στη σωστή αξιολόγηση του ΦΠΑ, τον έλεγχο της σωστής εφαρμογής του ΦΠΑ, ιδίως επί των ενδοκοινοτικών 
συναλλαγών, και την καταπολέμηση της απάτης στον τομέα του ΦΠΑ, ενδείκνυται να τεθούν ειδικοί και οριοθετημένοι 
περιορισμοί για ορισμένα δικαιώματα και υποχρεώσεις που προβλέπονται από τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/679. 

(14)  Πιο συγκεκριμένα, η πλήρης εφαρμογή των δικαιωμάτων και των υποχρεώσεων που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΕ) 
2016/679 θα υπονόμευε σοβαρά την αποτελεσματικότητα της καταπολέμησης της απάτης στον τομέα του ΦΠΑ, καθώς 
θα έδινε ιδίως τη δυνατότητα στα υποκείμενα των δεδομένων να παρεμποδίζουν τις διεξαγόμενες έρευνες και την 
κατάρτιση του προφίλ κινδύνου. Κατά τον τρόπο αυτόν θα διακυβευόταν η διενέργεια επίσημων ή νομικών ερευνών, 
αναλύσεων, διερευνήσεων ή διαδικασιών που διεξάγονται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 904/2010. Θα 
καθιστούσε αδύνατη επίσης τη διοικητική συνεργασία μεταξύ των αρμόδιων αρχών, η οποία αποτελεί βασικό μέσο για 
τον σκοπό της καταπολέμησης της απάτης στον τομέα του ΦΠΑ. Κατά συνέπεια, θα πρέπει να προβλεφθούν περιορισμοί 
όσον αφορά το δικαίωμα για διαφανή ενημέρωση, το δικαίωμα λήψης πληροφοριών όταν τα δεδομένα προσωπικού 
χαρακτήρα συλλέγονται από το υποκείμενο των δεδομένων, το δικαίωμα λήψης πληροφοριών όταν τα δεδομένα 
προσωπικού χαρακτήρα δεν προέρχονται από το υποκείμενο των δεδομένων, το δικαίωμα πρόσβασης του υποκειμένου 
των δεδομένων, το δικαίωμα διαγραφής, το δικαίωμα εναντίωσης στην επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα 
και το δικαίωμα σχετικά με την αυτοματοποιημένη ατομική λήψη αποφάσεων, συμπεριλαμβανομένης της κατάρτισης 
προφίλ. Η άσκηση των δικαιωμάτων αυτών θα πρέπει να υποβάλλεται σε περιορισμούς μόνο για όσο χρονικό διάστημα 
είναι αναγκαίο ώστε να μην υπονομεύονται οι επιδιωκόμενοι σκοποί σύμφωνα με το άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 904/2010. Ο περιορισμός αυτός θα πρέπει να εφαρμόζεται μόνο όσον αφορά ορισμένες κατηγορίες δεδομένων 
που αναφέρονται στα άρθρα 1, 14 και 17 του εν λόγω κανονισμού, στον βαθμό που αυτό είναι απολύτως αναγκαίο για 
να εξασφαλιστεί η συμμόρφωση με τη νομοθεσία ΦΠΑ, και στις σχετικές διατάξεις του παρόντος κανονισμού. 

(15)  Δεδομένου ότι ο στόχος για την πρόληψη, τη διερεύνηση και τον εντοπισμό της φοροδιαφυγής στον τομέα του ΦΠΑ 
και της απάτης στον τομέα του ΦΠΑ δεν μπορεί να επιτευχθεί με άλλα, λιγότερο περιοριστικά μέσα ίσης αποτελεσματι­
κότητας, οι περιορισμοί αυτοί είναι απολύτως αναγκαίοι για την επίτευξη του εν λόγω σκοπού. Οι περιορισμοί αυτοί 
είναι επίσης αναλογικοί λόγω της απώλειας εσόδων για την Ένωση και τα κράτη μέλη και λόγω της κεφαλαιώδους 
σημασίας της διάθεσης πληροφοριών για την αποτελεσματική καταπολέμηση της απάτης. Η επεξεργασία και η 
αποθήκευση των πληροφοριών που συλλέγονται και ανταλλάσσονται στο πλαίσιο του παρόντος κανονισμού περιορί­
ζονται στο πλαίσιο της επίτευξης των στόχων της καταπολέμησης της απάτης στον τομέα του ΦΠΑ. Οι πληροφορίες 
που συλλέγονται και ανταλλάσσονται δυνάμει του παρόντος κανονισμού δεν αφορούν ευαίσθητα δεδομένα. Δεν 
επιτρέπεται να υφίστανται περαιτέρω επεξεργασία κατά τρόπο ασύμβατο με τους εν λόγω σκοπούς, συμπεριλαμβα­
νομένης της απαγόρευσης επεξεργασίας για εμπορικούς σκοπούς. Σε ό,τι αφορά τις εγγυήσεις για την πρόληψη 
καταχρήσεων ή παράνομης πρόσβασης ή διαβίβασης, ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 904/2010 προβλέπει ήδη λεπτομερείς 
προϋποθέσεις σχετικά με την πρόσβαση των αρμόδιων εθνικών αρχών στα δεδομένα και τη μεταγενέστερη χρήση τους 
για την επίτευξη του γενικού σκοπού του εν λόγω κανονισμού. Η περίοδος διατήρησης των δεδομένων θα πρέπει να 
περιορίζεται στο αναγκαίο μέτρο για την επίτευξη των επιδιωκόμενων στόχων. 

16.10.2018 L 259/3 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) Οδηγία 2008/9/ΕΚ του Συμβουλίου, της 12ης Φεβρουαρίου 2008, για τον καθορισμό λεπτομερών κανόνων σχετικά με την επιστροφή του 
φόρου προστιθέμενης αξίας, που προβλέπεται στην οδηγία 2006/112/ΕΚ, σε υποκείμενους στον φόρο μη εγκατεστημένους στο κράτος μέλος 
επιστροφής αλλά εγκατεστημένους σε άλλο κράτος μέλος (ΕΕ L 44 της 20.2.2008, σ. 23). 

(2) Κανονισμός (ΕΕ) 2016/679 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 27ης Απριλίου 2016, για την προστασία των φυσικών 
προσώπων έναντι της επεξεργασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών και την 
κατάργηση της οδηγίας 95/46/ΕΚ (Γενικός Κανονισμός για την Προστασία Δεδομένων) (ΕΕ L 119 της 4.5.2016, σ.1). 

(3) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 45/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2000, σχετικά με την προστασία των 
φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τα όργανα και τους οργανισμούς της Κοινότητας και σχετικά 
με την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών (ΕΕ L 8 της 12.1.2001, σ. 1). 



(16)  Δεδομένου ότι ο κανονισμός (ΕΕ) 2017/2454 του Συμβουλίου (1) τροποποίησε επίσης το άρθρο 17 του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 904/2010, με εφαρμογή από την 1η Ιανουαρίου 2021, είναι ανάγκη να τροποποιηθεί ο κανονισμός (ΕΕ) 
2017/2454 ώστε να επικαιροποιηθούν οι σχετικές παραπομπές στο εν λόγω άρθρο. Δεδομένου ότι ο κανονισμός (ΕΕ) 
2017/2454 τροποποίησε επίσης το παράρτημα I του κανονισμού (ΕΕ) αριθ.904/2010, με εφαρμογή από την 
1η Ιανουαρίου 2021, είναι ανάγκη να τροποποιηθεί ο κανονισμός (ΕΕ) 2017/2454, δεδομένου ότι το παράρτημα Ι δεν 
είναι πια αναγκαίο και θα πρέπει συνεπώς να διαγραφεί. 

(17)  Δεδομένου ότι η εφαρμογή των διατάξεων για την αυτόματη πρόσβαση σε πληροφορίες που συλλέγονται από τις 
τελωνειακές αρχές και σε δεδομένα σχετικά με την ταξινόμηση οχημάτων θα απαιτήσει την ανάπτυξη νέων τεχνολογιών, 
είναι απαραίτητο να ανασταλεί η εφαρμογή τους ώστε να επιτραπεί στα κράτη μέλη και την Επιτροπή να αναπτύξουν τις 
εν λόγω τεχνολογίες. 

(18)  Δεδομένου ότι οι στόχοι του παρόντος κανονισμού, δηλαδή η βελτίωση των μέσων συνεργασίας μεταξύ των κρατών 
μελών και η καταπολέμηση της διασυνοριακής απάτης στον τομέα του ΦΠΑ, είναι αδύνατον να επιτευχθούν επαρκώς 
από τα κράτη μέλη αλλά μπορούν να επιτευχθούν καλύτερα σε επίπεδο Ένωσης, η Ένωση μπορεί να λάβει μέτρα, 
σύμφωνα με την αρχή της επικουρικότητας που διατυπώνεται στο άρθρο 5 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση. 
Σύμφωνα με την αρχή της αναλογικότητας, όπως διατυπώνεται στο ίδιο άρθρο, ο παρών κανονισμός δεν υπερβαίνει τα 
αναγκαία όρια για την επίτευξη των στόχων αυτών. 

(19)  Ο Ευρωπαίος Επόπτης Προστασίας Δεδομένων κλήθηκε να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 28 παράγραφος 2 του 
κανονισμού (ΕΚ) 45/2001 και υπέβαλε τις επίσημες παρατηρήσεις του στις 21 Μαρτίου 2018. 

(20)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 904/2010 και ο κανονισμός (ΕΕ) 2017/2454 θα πρέπει κατά συνέπεια να τροποποιηθούν 
αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τροποποιήσεις στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 904/2010 

Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 904/2010 τροποποιείται ως εξής:  

1) το άρθρο 7 τροποποιείται ως εξής: 

α)  η παράγραφος 3 διαγράφεται, 

β)  η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«4. Η αίτηση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 μπορεί να περιλαμβάνει αιτιολογημένη αίτηση για συγκεκριμένη 
διοικητική έρευνα. Η αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση διεξάγει τη διοικητική έρευνα σε διαβούλευση με την 
αιτούσα αρχή, εφόσον απαιτείται. Εάν η αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση φρονεί ότι δεν απαιτείται διοικητική 
έρευνα, ενημερώνει αμελλητί την αιτούσα αρχή για τους σχετικούς λόγους. 

Κατά παρέκκλιση από το πρώτο εδάφιο, διεξαγωγή έρευνας για ποσά που έχει δηλώσει ή που θα έπρεπε να είχε δηλώσει 
υποκείμενος στον φόρο εγκατεστημένος στο κράτος μέλος της αρχής στην οποία υποβάλλεται η αίτηση, τα οποία 
αφορούν παραδόσεις αγαθών ή παροχές υπηρεσιών από τον εν λόγω υποκείμενο στον φόρο και τα οποία είναι 
φορολογητέα στο κράτος μέλος της αιτούσας αρχής, μπορεί να απορριφθεί μόνο για οποιονδήποτε από τους 
ακόλουθους λόγους: 

α)  για τους λόγους που προβλέπονται στο άρθρο 54 παράγραφος 1 και αξιολογούνται από την αρχή στην οποία 
υποβάλλεται η αίτηση σύμφωνα με δήλωση βέλτιστων πρακτικών σχετικά με την αλληλεπίδραση μεταξύ της 
παρούσας παραγράφου και του άρθρου 54 παράγραφος 1, η οποία θεσπίζεται με τη διαδικασία του άρθρου 58 
παράγραφος 2, 

β)  για τους λόγους που προβλέπονται στο άρθρο 54 παράγραφοι 2, 3 και 4, 

γ)  για τον λόγο ότι η αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση είχε ήδη διαβιβάσει στην αιτούσα αρχή πληροφορίες 
σχετικά με τον ίδιο υποκείμενο στον φόρο, ως αποτέλεσμα διοικητικής έρευνας διεξαχθείσας σε διάστημα μικρότερο 
της τελευταίας διετίας. 

Όταν η αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση αρνείται τη διοικητική έρευνα που αναφέρεται στο δεύτερο εδάφιο για 
τους λόγους που παρατίθενται στο στοιχείο α) ή β), γνωστοποιεί εντούτοις στην αιτούσα αρχή τις ημερομηνίες και τα 
ποσά όλων των σχετικών παραδόσεων και παροχών που πραγματοποίησε ο υποκείμενος στον φόρο στο κράτος μέλος 
της αιτούσας αρχής κατά την τελευταία διετία.», 

16.10.2018 L 259/4 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) Κανονισμός (EΕ) 2017/2454 του Συμβουλίου, της 5ης Δεκεμβρίου 2017, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 904/2010 για τη 
διοικητική συνεργασία και την καταπολέμηση της απάτης στον τομέα του φόρου προστιθέμενης αξίας (ΕΕ L 348 της 29.12.2017, σ. 1). 



γ)  παρεμβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«4α. Στην περίπτωση που οι αρμόδιες αρχές τουλάχιστον δύο κρατών μελών θεωρούν ότι απαιτείται διοικητική 
έρευνα για τα ποσά που αναφέρονται στο δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 4 του παρόντος άρθρου και υποβάλλουν 
κοινή αιτιολογημένη αίτηση περιέχουσα ενδείξεις ή αποδείξεις για κινδύνους φοροδιαφυγής ή απάτης όσον αφορά τον 
ΦΠΑ, η αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση δεν αρνείται να αναλάβει την έρευνα, εκτός εάν συντρέχουν οι λόγοι 
που προβλέπονται στο άρθρο 54 παράγραφος 1 στοιχείο β) ή στο άρθρο 54 παράγραφος 2, 3 ή 4. Εάν το κράτος 
μέλος προς το οποίο υποβάλλεται η αίτηση διαθέτει ήδη τις ζητούμενες πληροφορίες, κοινοποιεί τις εν λόγω 
πληροφορίες στα αιτούντα κράτη μέλη. Εάν τα αιτούντα κράτη μέλη δεν είναι ικανοποιημένα με τις πληροφορίες που 
έλαβαν ενημερώνουν το κράτος μέλος προς το οποίο υπέβαλαν την αίτηση να προχωρήσει περαιτέρω με τη διοικητική 
έρευνα. 

Εφόσον το απαιτεί το κράτος μέλος προς το οποίο υποβάλλεται η αίτηση, υπάλληλοι εξουσιοδοτημένοι από τις 
αιτούσες αρχές δύνανται να λαμβάνουν μέρος στη διοικητική έρευνα. Η εν λόγω διοικητική έρευνα διεξάγεται από 
κοινού και διενεργείται υπό τη διεύθυνση και σύμφωνα με τη νομοθεσία του κράτους μέλους στο οποίο υποβάλλεται η 
αίτηση. Οι υπάλληλοι των αιτουσών αρχών έχουν πρόσβαση στους ίδιους χώρους και στα ίδια έγγραφα όπως και οι 
υπάλληλοι της αρχής στην οποία υποβάλλεται η αίτηση και, εφόσον η νομοθεσία του κράτους μέλους προς το οποίο 
υποβάλλεται η αίτηση το επιτρέπει για τους υπαλλήλους του, μπορούν να καλούν σε συνέντευξη τους υποκείμενους 
στον φόρο. Οι υπάλληλοι των αιτουσών αρχών ασκούν τις εξουσίες ελέγχου με μοναδικό σκοπό τη διεξαγωγή της 
διοικητικής έρευνας. 

Όταν το κράτος μέλος προς το οποίο υποβάλλεται η αίτηση δεν έχει ζητήσει υπαλλήλους από τα αιτούντα κράτη μέλη, 
οι υπάλληλοι οποιουδήποτε από τα αιτούντα κράτη μέλη δύνανται να είναι παρόντες κατά τη διάρκεια της διοικητικής 
έρευνας, ασκώντας τις εξουσίες που προβλέπονται στο άρθρο 28 παράγραφος 2, στον βαθμό που πληρούνται οι 
προϋποθέσεις που προβλέπονται στο εθνικό δίκαιο του κράτους μέλους προς το οποίο υποβάλλεται η αίτηση. Σε κάθε 
περίπτωση, οι υπάλληλοι των εν λόγω αιτούντων κρατών μελών δύνανται να είναι παρόντες προς διαβούλευση. 

Στην περίπτωση που πρέπει να συμμετάσχουν ή να είναι παρόντες υπάλληλοι από τα αιτούντα κράτη μέλη, η διοικητική 
έρευνα διεξάγεται μόνον όταν έχει εξασφαλισθεί η εν λόγω συμμετοχή ή παρουσία τους για τους σκοπούς της 
διοικητικής έρευνας.»,  

2) στο άρθρο 13, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3. Οι πληροφορίες διαβιβάζονται μέσω τυποποιημένων εντύπων εκτός από τις περιπτώσεις που αναφέρονται στο 
άρθρο 50 ή σε συγκεκριμένες περιπτώσεις όπου οι σχετικές αρμόδιες αρχές κρίνουν ότι άλλα ασφαλή μέσα είναι πιο 
πρόσφορα και συμφωνούν να τα χρησιμοποιήσουν. 

Η Επιτροπή εγκρίνει με εκτελεστικές πράξεις τα τυποποιημένα έντυπα. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται 
σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης στην οποία παραπέμπει το άρθρο 58 παράγραφος 2.»,  

3) το άρθρο 17 τροποποιείται ως εξής: 

α)  στην παράγραφο 1, προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο: 

«στ)  τις πληροφορίες τις οποίες συλλέγει δυνάμει του άρθρου 143 παράγραφος 2 στοιχεία α) και β) της οδηγίας 
2006/112/ΕΚ, όπως επίσης και τη χώρα καταγωγής, τη χώρα προορισμού, τον κωδικό εμπορεύματος, το νόμισμα, 
το συνολικό ποσό, τη συναλλαγματική ισοτιμία, την τιμή μονάδας και το καθαρό βάρος.», 

β)  η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Η Επιτροπή θεσπίζει με εκτελεστικές πράξεις τις τεχνικές λεπτομέρειες που αφορούν την αυτόματη αναζήτηση 
των πληροφοριών που αναφέρονται στα στοιχεία α) έως στ) της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου. Οι εν λόγω 
εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης στην οποία παραπέμπει το άρθρο 58 
παράγραφος 2.», 

γ)  προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«3. Η Επιτροπή ορίζει με εκτελεστικές πράξεις τα στοιχεία των πληροφοριών που αναφέρονται στο στοιχείο στ) της 
παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 58 παράγραφος 2.»,  

4) το άρθρο 21 τροποποιείται ως εξής: 

α)  παρεμβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«1α. Κάθε κράτος μέλος παραχωρεί στους υπαλλήλους του οι οποίοι ελέγχουν τις απαιτήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 143 παράγραφος 2 της οδηγίας 2006/112/ΕΚ πρόσβαση στις πληροφορίες που αναφέρονται στο άρθρο 17 
παράγραφος 1 στοιχεία α) έως γ) του παρόντος κανονισμού, για τις οποίες τα άλλα κράτη μέλη έχουν χορηγήσει 
αυτόματη πρόσβαση.», 
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β)  στην παράγραφο 2, το στοιχείο ε) τροποποιείται ως εξής: 

i)  τα σημεία i) και ii) αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο: 

«i)  η πρόσβαση συνδέεται με έρευνα για εικαζόμενη απάτη ή αποσκοπεί να εντοπίσει απάτη, 

ii)  η πρόσβαση γίνεται μέσω υπαλλήλου συνδέσμου του Eurofisc, όπως αναφέρεται στο άρθρο 36 παράγραφος 1, 
ο οποίος έχει ταυτοποίηση προσωπικού χρήστη για τα ηλεκτρονικά συστήματα που επιτρέπει πρόσβαση στις εν 
λόγω πληροφορίες.», 

ii)  το σημείο iii) διαγράφεται, 

γ)  παρεμβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«2α. Προκειμένου για τις πληροφορίες που αναφέρονται στο άρθρο 17 παράγραφος 1 στοιχείο στ), είναι προσπε­
λάσιμες οι ακόλουθες επιμέρους πληροφορίες: 

α)  οι αριθμοί φορολογικού μητρώου ΦΠΑ που χορηγεί το κράτος μέλος που λαμβάνει τις πληροφορίες, 

β)  οι αριθμοί φορολογικού μητρώου ΦΠΑ του εισαγωγέα ή του φορολογικού του αντιπροσώπου που παραδίδει τα 
αγαθά στα πρόσωπα στα οποία έχει χορηγηθεί αριθμός φορολογικού μητρώου ΦΠΑ που αναφέρεται στο στοιχείο α) 
της παρούσας παραγράφου, 

γ)  η χώρα καταγωγής, η χώρα προορισμού, ο κωδικός εμπορεύματος, το συνολικό ποσό και το καθαρό βάρος των 
εισαγόμενων αγαθών που ακολουθούνται από ενδοκοινοτική παράδοση αγαθών από κάθε πρόσωπο που αναφέρεται 
στο στοιχείο β) της παρούσας παραγράφου σε κάθε πρόσωπο με αριθμό φορολογικού μητρώου ΦΠΑ που 
αναφέρεται στο στοιχείο α) της παρούσας παραγράφου, 

δ) η χώρα καταγωγής, η χώρα προορισμού, ο κωδικός εμπορεύματος, το νόμισμα, το συνολικό ποσό, η συναλλαγματι­
κή ισοτιμία, η τιμή μονάδας και το καθαρό βάρος των εισαγόμενων αγαθών που ακολουθούνται από ενδοκοινοτική 
παράδοση αγαθών από κάθε πρόσωπο που αναφέρεται στο στοιχείο β) της παρούσας παραγράφου σε κάθε πρόσωπο 
με αριθμό φορολογικού μητρώου ΦΠΑ που έχει χορηγηθεί από άλλο κράτος μέλος υπό τις ακόλουθες 
προϋποθέσεις: 

i)  η πρόσβαση συνδέεται με έρευνα για εικαζόμενη απάτη ή αποσκοπεί να εντοπίσει απάτη, 

ii)  η πρόσβαση γίνεται μέσω υπαλλήλου συνδέσμου Eurofisc, όπως αναφέρεται στο άρθρο 36 παράγραφος 1, ο 
οποίος έχει ταυτοποίηση προσωπικού χρήστη για τα ηλεκτρονικά συστήματα που επιτρέπει πρόσβαση στις εν 
λόγω πληροφορίες. 

Οι αξίες που αναφέρονται στα στοιχεία γ) και δ) του πρώτου εδαφίου εκφράζονται στο νόμισμα του κράτους μέλους 
που παρέχει τις πληροφορίες και αφορούν κάθε είδος εμπορευμάτων της τελωνειακής δήλωσης που υποβάλλεται.», 

δ)  προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«3. Η Επιτροπή ορίζει με εκτελεστικές πράξεις τις πρακτικές ρυθμίσεις για τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στο 
στοιχείο ε) της παραγράφου 2 του παρόντος άρθρου, προκειμένου το κράτος μέλος που παρέχει τις πληροφορίες να 
μπορεί να εντοπίζει τον υπάλληλο σύνδεσμο του Eurofisc που αποκτά πρόσβαση στις πληροφορίες. Οι εν λόγω 
εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης στην οποία παραπέμπει το άρθρο 58 
παράγραφος 2.», 

ε)  η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3. Η Επιτροπή ορίζει με εκτελεστικές πράξεις τις πρακτικές ρυθμίσεις για τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στο 
στοιχείο ε) της παραγράφου 2 του παρόντος άρθρου και στο στοιχείο δ) της παραγράφου 2α του παρόντος άρθρου, 
προκειμένου το κράτος μέλος που παρέχει τις πληροφορίες να μπορεί να εντοπίζει τον υπάλληλο σύνδεσμο του 
Eurofisc που αποκτά πρόσβαση στις πληροφορίες. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη 
διαδικασία εξέτασης στην οποία παραπέμπει το άρθρο 58 παράγραφος 2.»,  

5) παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο: 

«Άρθρο 21α 

1. Κάθε κράτος μέλος παραχωρεί στην αρμόδια αρχή οποιουδήποτε άλλου κράτους μέλους αυτόματη πρόσβαση στις 
ακόλουθες πληροφορίες σε σχέση με τις εθνικές ταξινομήσεις οχημάτων: 

α)  στοιχεία αναγνώρισης οχημάτων, 

β)  στοιχεία αναγνώρισης των ιδιοκτητών και των κατόχων του οχήματος στο όνομα των οποίων έχει ταξινομηθεί το όχημα, 
όπως ορίζεται στο δίκαιο του κράτους μέλους ταξινόμησης. 
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2. Η πρόσβαση στις πληροφορίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 παραχωρείται υπό τις ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α)  η πρόσβαση συνδέεται με έρευνα για εικαζόμενη απάτη όσον αφορά τον ΦΠΑ ή αποσκοπεί να εντοπίσει απάτη όσον 
αφορά τον ΦΠΑ, 

β)  η πρόσβαση γίνεται μέσω υπαλλήλου συνδέσμου Eurofisc, όπως αναφέρεται στο άρθρο 36 παράγραφος 1, ο οποίος 
έχει ταυτοποίηση προσωπικού χρήστη για τα ηλεκτρονικά συστήματα που επιτρέπει πρόσβαση στις εν λόγω 
πληροφορίες. 

3. Η Επιτροπή ορίζει με εκτελεστικές πράξεις τα στοιχεία των πληροφοριών και τις τεχνικές λεπτομέρειες που αφορούν 
την αυτόματη αναζήτηση πληροφοριών που αναφέρονται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου και τις πρακτικές 
ρυθμίσεις που αφορούν τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 2 του παρόντος άρθρου, προκειμένου το 
κράτος μέλος που παρέχει τις πληροφορίες να μπορεί να εντοπίζει τον υπάλληλο σύνδεσμο του Eurofisc που αποκτά 
πρόσβαση στις πληροφορίες. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 58 παράγραφος 2.»,  

6) Το άρθρο 24 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 24 

Εάν, για την εφαρμογή των άρθρων 17 έως 21α, οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών ανταλλάσσουν πληροφορίες με 
ηλεκτρονικά μέσα, λαμβάνουν όλα τα απαραίτητα μέτρα για να εξασφαλίζουν την τήρηση του άρθρου 55. 

Τα κράτη μέλη είναι υπεύθυνα για οποιαδήποτε απαραίτητη εξέλιξη του συστήματός τους για την ανταλλαγή των εν λόγω 
πληροφοριών με τη χρήση του δικτύου CCN/CSI ή κάθε άλλου παρόμοιου δικτύου που χρησιμοποιείται για την 
ανταλλαγή των πληροφοριών που αναφέρονται στο άρθρο 21α με ηλεκτρονικά μέσα.»,  

7) ο τίτλος του κεφαλαίου VII αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«ΠΑΡΟΥΣΙΑ ΣΤΑ ΓΡΑΦΕΙΑ ΤΩΝ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΩΝ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΚΑΙ ΚΑΤΑ ΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΩΝ ΕΡΕΥΝΩΝ ΚΑΙ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΕΣ 
ΕΡΕΥΝΕΣ ΠΟΥ ΔΙΕΝΕΡΓΟΥΝΤΑΙ ΑΠΟ ΚΟΙΝΟΥ»,  

8) το άρθρο 28 τροποποιείται ως εξής: 

α)  παρεμβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«2α. Κατόπιν συμφωνίας μεταξύ των αιτουσών αρχών και της αρχής στην οποία υποβάλλεται η αίτηση και σύμφωνα 
με τις ρυθμίσεις που ορίζει η τελευταία, υπάλληλοι εξουσιοδοτημένοι από τις αιτούσες αρχές δύνανται, για τους 
σκοπούς της συλλογής και ανταλλαγής πληροφοριών που αναφέρεται στο άρθρο 1, να λαμβάνουν μέρος στις 
διοικητικές έρευνες που διεξάγονται στο έδαφος του κράτους μέλους στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση. Αυτές οι 
διοικητικές έρευνες διεξάγονται από κοινού από υπαλλήλους των αιτουσών αρχών και των αρχών στις οποίες 
υποβάλλεται η αίτηση και διενεργούνται υπό τη διεύθυνση και σύμφωνα με τη νομοθεσία του κράτους μέλους στο 
οποίο υποβάλλεται η αίτηση. Οι υπάλληλοι των αιτουσών αρχών έχουν πρόσβαση στους ίδιους χώρους και στα ίδια 
έγγραφα όπως και οι υπάλληλοι της αρχής στην οποία υποβάλλεται η αίτηση και, εφόσον η νομοθεσία του κράτους 
μέλους προς το οποίο υποβάλλεται η αίτηση το επιτρέπει για τους υπαλλήλους του, μπορούν να καλούν σε συνέντευξη 
τους υποκείμενους στον φόρο. 

Εφόσον επιτρέπεται βάσει της νομοθεσίας του κράτους μέλους στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση, οι υπάλληλοι των 
αιτούντων κρατών μελών ασκούν τις ίδιες εξουσίες ελέγχου με αυτές που έχουν ανατεθεί στους υπαλλήλους του 
κράτους μέλους στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση. 

Οι υπάλληλοι των αιτουσών αρχών ασκούν τις εξουσίες ελέγχου με μοναδικό σκοπό τη διεξαγωγή της διοικητικής 
έρευνας. 

Κατόπιν συμφωνίας μεταξύ των αιτουσών αρχών και της αρχής στην οποία υποβάλλεται η αίτηση και σύμφωνα με τις 
ρυθμίσεις που ορίζονται από την αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση, οι συμμετέχουσες αρχές δύνανται να 
συντάξουν κοινή έκθεση έρευνας.», 

β)  η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3. Οι υπάλληλοι της αιτούσας αρχής που βρίσκονται σε άλλο κράτος μέλος κατ' εφαρμογή των παραγράφων 1, 2 
και 2α πρέπει να είναι σε θέση να επιδεικνύουν ανά πάσα στιγμή γραπτή εξουσιοδότηση στην οποία αναγράφονται τα 
στοιχεία ταυτότητας και η επίσημη ιδιότητά τους.»,  

9) το άρθρο 33 τροποποιείται ως εξής: 

α)  η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Προκειμένου να προαχθεί και να διευκολυνθεί η πολυμερής συνεργασία για την καταπολέμηση της απάτης στον 
τομέα του ΦΠΑ, με το παρόν κεφάλαιο δημιουργείται δίκτυο για την ταχεία ανταλλαγή, επεξεργασία και ανάλυση 
στοχοθετημένων πληροφοριών για τη διασυνοριακή απάτη μεταξύ των κρατών μελών και τον συντονισμό τυχόν 
επακόλουθων ενεργειών («Eurofisc»).», 
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β)  η παράγραφος 2 τροποποιείται ως εξής: 

i)  τα στοιχεία β) και γ) αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο: 

«β)  διεξάγουν και συντονίζουν την ταχεία πολυμερή ανταλλαγή και την από κοινού επεξεργασία και ανάλυση 
στοχοθετημένων πληροφοριών για τη διασυνοριακή απάτη στους τομείς στους οποίους δραστηριοποιείται το 
Eurofisc («τομείς εργασίας του Eurofisc»), 

γ)  συντονίζουν τις εργασίες των υπαλλήλων συνδέσμων των κρατών μελών που συμμετέχουν στο Eurofisc, όπως 
αναφέρεται στο άρθρο 36 παράγραφος 1, όσον αφορά την ανταπόκριση στις προειδοποιήσεις και τις 
πληροφορίες που έχουν λάβει,», 

ii)  προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο: 

«δ)  συντονίζουν τις διοικητικές έρευνες των συμμετεχόντων κρατών μελών σχετικά με απάτες που εντοπίζουν οι 
υπάλληλοι σύνδεσμοι του Eurofisc κατά τα αναφερόμενα στο άρθρο 36 παράγραφος 1, χωρίς εξουσία να 
απαιτούν από τα κράτη μέλη να διενεργούν διοικητικές έρευνες.»,  

10) στο άρθρο 34, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Τα κράτη μέλη που έχουν επιλέξει να συμμετέχουν σε τομέα εργασίας του Eurofisc συμμετέχουν ενεργά στην 
πολυμερή ανταλλαγή και την από κοινού επεξεργασία και ανάλυση στοχοθετημένων πληροφοριών για τη διασυνοριακή 
απάτη που διεξάγεται μεταξύ όλων των συμμετεχόντων κρατών μελών, καθώς και στον συντονισμό τυχόν επακόλουθων 
ενεργειών.»,  

11) το άρθρο 35 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 35 

Η Επιτροπή παρέχει τεχνική και επιμελητειακή στήριξη στο Eurofisc. Η Επιτροπή δεν έχει πρόσβαση στις πληροφορίες που 
αναφέρονται στο άρθρο 1, οι οποίες μπορούν να ανταλλάσσονται στο Eurofisc, εκτός από τις περιπτώσεις που 
προβλέπονται στο άρθρο 55 παράγραφος 2.»,  

12) το άρθρο 36 τροποποιείται ως εξής: 

α)  παρεμβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«1α. Οι υπάλληλοι σύνδεσμοι των κρατών μελών ορίζουν έναν πρόεδρο του Eurofisc μεταξύ των υπαλλήλων 
συνδέσμων του Eurofisc, για περιορισμένο χρονικό διάστημα. 

Οι υπάλληλοι σύνδεσμοι των κρατών μελών: 

α)  συμφωνούν σχετικά με τον καθορισμό και την περάτωση των τομέων εργασίας του Eurofisc, 

β)  εξετάζουν τυχόν θέματα που αφορούν την επιχειρησιακή λειτουργία του Eurofisc, 

γ)  αξιολογούν, τουλάχιστον σε ετήσια βάση, την αποτελεσματικότητα και την αποδοτικότητα της λειτουργίας των 
δραστηριοτήτων του Eurofisc, 

δ)  εγκρίνουν την ετήσια έκθεση που αναφέρεται στο άρθρο 37.», 

β)  η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Οι υπάλληλοι σύνδεσμοι των κρατών μελών που συμμετέχουν σε συγκεκριμένο τομέα εργασίας του Eurofisc 
(«συμμετέχοντες υπάλληλοι σύνδεσμοι του Eurofisc») ορίζουν συντονιστή του τομέα εργασίας του Eurofisc, μεταξύ των 
συμμετεχόντων υπαλλήλων συνδέσμων του Eurofisc, για περιορισμένο χρονικό διάστημα. 

Οι συντονιστές του τομέα εργασίας του Eurofisc: 

α)  συγκεντρώνουν τις πληροφορίες που λαμβάνουν από τους συμμετέχοντες υπάλληλους συνδέσμους του Eurofisc 
όπως συμφωνείται από τους συμμετέχοντες του τομέα εργασίας και θέτουν όλες τις πληροφορίες στη διάθεση των 
άλλων συμμετεχόντων υπαλλήλων συνδέσμων του Eurofisc· οι πληροφορίες αυτές ανταλλάσσονται με ηλεκτρονικά 
μέσα, 

β)  διασφαλίζουν την επεξεργασία και ανάλυση των πληροφοριών που λαμβάνουν από τους συμμετέχοντες υπαλλήλους 
συνδέσμους του Eurofisc μαζί με τις σχετικές στοχοθετημένες πληροφορίες για τη διασυνοριακή απάτη που γνωστο­
ποιούνται ή συλλέγονται δυνάμει του παρόντος κανονισμού, όπως συμφωνείται από τους συμμετέχοντες του τομέα 
εργασίας, και θέτουν τα αποτελέσματα στη διάθεση όλων των συμμετεχόντων υπαλλήλων συνδέσμων του Eurofisc, 

γ)  παρέχουν αναπληροφόρηση σε όλους τους συμμετέχοντες υπαλλήλους συνδέσμους του Eurofisc, 

δ)  υποβάλλουν ετήσια έκθεση δραστηριοτήτων του τομέα εργασίας στους υπαλλήλους συνδέσμους των κρατών 
μελών.», 
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γ)  προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι: 

«3. Οι συντονιστές του τομέα εργασίας του Eurofisc μπορούν να ζητούν σχετικές πληροφορίες από τον Οργανισμό 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη Συνεργασία στον Τομέα της Επιβολής του Νόμου («Ευρωπόλ») και την Ευρωπαϊκή 
Υπηρεσία Καταπολέμησης της Απάτης («OLAF»). Προς τον σκοπό αυτό και όπως έχει συμφωνηθεί από τους συμμετέ­
χοντες του τομέα εργασίας, μπορούν να τους αποστέλλουν όσες πληροφορίες κρίνουν αναγκαίες ώστε να λάβουν τις 
ζητούμενες πληροφορίες. 

4. Οι συντονιστές του τομέα εργασίας του Eurofisc κοινοποιούν τις πληροφορίες που λαμβάνουν από την Ευρωπόλ 
και την OLAF στους άλλους συμμετέχοντες υπαλλήλους συνδέσμους του Eurofisc· οι πληροφορίες αυτές ανταλλάσ­
σονται με ηλεκτρονικά μέσα. 

5. Οι συντονιστές του τομέα εργασίας του Eurofisc διασφαλίζουν επίσης ότι οι πληροφορίες που λαμβάνουν από 
την Ευρωπόλ και την OLAF αποτελούν αντικείμενο επεξεργασίας και ανάλυσης μαζί με τις σχετικές στοχοθετημένες 
πληροφορίες που γνωστοποιούνται ή συλλέγονται δυνάμει του παρόντος κανονισμού, κατά τα συμφωνηθέντα από τους 
συμμετέχοντες του τομέα εργασίας, και θέτουν τα αποτελέσματα στη διάθεση των συμμετεχόντων υπαλλήλων 
συνδέσμων του Eurofisc.»,  

13) το άρθρο 37 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 37 

Ο πρόεδρος του Eurofisc υποβάλλει ετήσια έκθεση των δραστηριοτήτων όλων των τομέων εργασίας στην επιτροπή που 
αναφέρεται στο άρθρο 58 παράγραφος 1. 

Η Επιτροπή εγκρίνει, με εκτελεστικές πράξεις, τις διαδικαστικές ρυθμίσεις σε σχέση με το Eurofisc. Οι εν λόγω εκτελεστικές 
πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης στην οποία παραπέμπει το άρθρο 58 παράγραφος 2.»,  

14) στο άρθρο 48 παράγραφος 1, προστίθενται τα ακόλουθα εδάφια: 

«Όταν το κράτος μέλος εγκατάστασης λάβει γνώση ότι υποκείμενος στον φόρο που υποβάλλει αίτηση επιστροφής του 
ΦΠΑ, σύμφωνα με το άρθρο 5 της οδηγίας 2008/9/ΕΚ, έχει φορολογικές οφειλές στο εν λόγω κράτος μέλος 
εγκατάστασης, μπορεί να ζητήσει τη συγκατάθεση του υποκειμένου στον φόρο για τη μεταφορά της επιστροφής του ΦΠΑ 
απευθείας στο κράτος μέλος εγκατάστασης για τους σκοπούς της εξόφλησης των εκκρεμών φορολογικών οφειλών. Εφόσον 
ο υποκείμενος στον φόρο συμφωνήσει για την εν λόγω μεταφορά, το κράτος μέλος εγκατάστασης ενημερώνει το κράτος 
μέλος επιστροφής του φόρου για το ποσό σχετικά με το οποίο έχει δοθεί η συγκατάθεση, το δε κράτος μέλος επιστροφής 
μεταφέρει για λογαριασμό του υποκειμένου στον φόρο το ποσό αυτό στο κράτος μέλος εγκατάστασης. Το κράτος μέλος 
εγκατάστασης ενημερώνει τον υποκείμενο στον φόρο αν το ποσό που μεταφέρθηκε εξοφλεί πλήρως ή εν μέρει την 
φορολογική οφειλή σύμφωνα με το εθνικό του δίκαιο και τις διοικητικές πρακτικές του. Ωστόσο, η μεταφορά της 
επιστροφής του ΦΠΑ στο κράτος μέλος εγκατάστασης δεν θίγει το δικαίωμα του κράτους μέλους επιστροφής να 
εισπράττει τις οφειλές που έχει σε αυτό ο υποκείμενος στον φόρο. 

Εάν οι φορολογικές οφειλές στο κράτος μέλος εγκατάστασης αμφισβητούνται, η μεταφορά των ποσών επιστροφής μπορεί 
να χρησιμοποιηθεί από το κράτος μέλος της εγκατάστασης ως μέτρο παρακράτησης, με τη συγκατάθεση του υποκειμένου 
στον φόρο, μέχρις ότου πραγματοποιηθεί αποτελεσματικός δικαστικός έλεγχος στο εν λόγω κράτος μέλος.»,  

15) ο τίτλος του κεφαλαίου XIII αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«ΣΧΕΣΕΙΣ ΜΕ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΑΙ ΑΛΛΑ ΘΕΣΜΙΚΑ ΚΑΙ ΛΟΙΠΑ ΟΡΓΑΝΑ Ή ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥΣ ΤΗΣ ΕΝΩΣΗΣ»,  

16) στο άρθρο 49, παρεμβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«2α. Τα κράτη μέλη δύνανται να κοινοποιούν στην OLAF τις σχετικές πληροφορίες ώστε να της επιτρέπουν να εξετάζει 
τις ενδεδειγμένες ενέργειες, σύμφωνα με την εντολή της. Όταν οι πληροφορίες αυτές έχουν ληφθεί από άλλο κράτος 
μέλος, το κράτος αυτό μπορεί να απαιτεί να υπόκειται η διαβίβαση των πληροφοριών σε προηγούμενη έγκρισή του.»,  

17) το άρθρο 55 τροποποιείται ως εξής: 

α)  η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Τα δεόντως διαπιστευμένα πρόσωπα από την αρχή πιστοποίησης της ασφάλειας της Επιτροπής μπορούν να έχουν 
πρόσβαση στις πληροφορίες αυτές μόνο στον βαθμό που απαιτείται για την επιμέλεια, συντήρηση και ανάπτυξη των 
ηλεκτρονικών συστημάτων που φιλοξενούνται από την Επιτροπή και χρησιμοποιούνται από τα κράτη μέλη για την 
εφαρμογή του παρόντος κανονισμού.», 
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β)  η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«5. Κάθε αποθήκευση, επεξεργασία ή ανταλλαγή πληροφοριών που αναφέρονται στον παρόντα κανονισμό υπόκειται 
στους κανονισμούς (ΕΕ) 2016/679 (*) και (ΕΚ) αριθ. 45/2001 (**) του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου. Εντούτοις, τα κράτη μέλη για τους σκοπούς της ορθής εφαρμογής του παρόντος κανονισμού, περιορίζουν 
την έκταση των υποχρεώσεων και των δικαιωμάτων που προβλέπονται στα άρθρα 12 έως 15 και στα άρθρα 17, 21 
και 22 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/679. Οι περιορισμοί αυτοί περιορίζονται στο απολύτως αναγκαίο για τη διασφάλιση 
των συμφερόντων που αναφέρονται στο άρθρο 23 παράγραφος 1 στοιχείο ε) του εν λόγω κανονισμού, ιδίως 
προκειμένου: 

α)  να μπορούν οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών να εκτελούν ορθά τα καθήκοντά τους για τους σκοπούς του 
παρόντος κανονισμού ή 

β)  να μην παρεμποδίζεται η διενέργεια επίσημων ή νομικών ερευνών, αναλύσεων ή διαδικασιών για τους σκοπούς του 
παρόντος κανονισμού και να εξασφαλίζεται ότι δεν διακυβεύονται η πρόληψη, η διερεύνηση και ο εντοπισμός της 
φοροδιαφυγής και της φορολογικής απάτης. 

Η επεξεργασία και η αποθήκευση των πληροφοριών που αναφέρονται στον παρόντα κανονισμό λαμβάνουν χώρα μόνο 
για τους σκοπούς που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 του παρόντος κανονισμού, η δε επεξεργασία τους δεν 
γίνεται κατά τρόπο ασύμβατο προς τους σκοπούς αυτούς. Απαγορεύεται η επεξεργασία των δεδομένων προσωπικού 
χαρακτήρα βάσει του παρόντος κανονισμού για άλλους σκοπούς, όπως π.χ. εμπορικούς σκοπούς. Οι περίοδοι 
αποθήκευσης των πληροφοριών αυτών περιορίζονται στο μέτρο που είναι αναγκαίο για την επίτευξη αυτών των σκοπών. 
Οι περίοδοι αποθήκευσης των πληροφοριών που αναφέρονται στο άρθρο 17 του παρόντος κανονισμού καθορίζονται 
σύμφωνα με τις προθεσμίες που προβλέπονται στη νομοθεσία του κράτους μέλους, αλλά δεν υπερβαίνουν τα δέκα έτη.  

(*) Κανονισμός (EΕ) 2016/679 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 27ης Απριλίου 2016, για 
την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και για την 
ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών και την κατάργηση της οδηγίας 95/46/ΕΚ (Γενικός Κανονισμός για 
την Προστασία Δεδομένων) (ΕΕ L 119 της 4.5.2016, σ. 1). 

(**) Κανονισμός (ΕΕ) 45/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2000, 
σχετικά με την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από 
τα όργανα και τους οργανισμούς της Κοινότητας και σχετικά με την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών 
(ΕΕ L 8 της 12.1.2001, σ. 1).»,  

18) στο άρθρο 58, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Οσάκις γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρμόζεται το άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 182/2011 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (*).  

(*) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Φεβρουαρίου 2011, 
για τη θέσπιση κανόνων και γενικών αρχών σχετικά με τους τρόπους ελέγχου από τα κράτη μέλη της άσκησης 
εκτελεστικών αρμοδιοτήτων από την Επιτροπή (ΕΕ L 55 της 28.2.2011, σ. 13).»,  

19) το παράρτημα I διαγράφεται. 

Άρθρο 2 

Τροποποιήσεις στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 2017/2454 

Το άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 2017/2454 τροποποιείται ως εξής:  

1) το σημείο 5) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«5)  Στο άρθρο 17, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Η Επιτροπή θεσπίζει με εκτελεστικές πράξεις τις τεχνικές λεπτομέρειες που αφορούν την αυτόματη αναζήτηση 
των πληροφοριών που αναφέρονται στα στοιχεία α) έως στ) της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου. Οι εν λόγω 
εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης στην οποία παραπέμπει το άρθρο 58 
παράγραφος 2.».»,  

2) το σημείο 8) διαγράφεται. 

Άρθρο 3 

Έναρξη ισχύος και εφαρμογή 

Ο παρών κανονισμός τίθεται σε ισχύ την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Το άρθρο 1 σημείο 3) στοιχεία α), β) και γ), το άρθρο 1 σημείο 4) στοιχεία α), γ) και ε) και το άρθρο 1 σημεία 5), 6) και 14) 
εφαρμόζονται από την 1η Ιανουαρίου 2020. 
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Λουξεμβούργο, 2 Οκτωβρίου 2018. 

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
H. LÖGER  
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2018/1542 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 15ης Οκτωβρίου 2018 

σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της διάδοσης και της χρήσης χημικών όπλων 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 215, 

Έχοντας υπόψη την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2018/1544 του Συμβουλίου, της 15ης Οκτωβρίου 2018, σχετικά με περιοριστικά 
μέτρα κατά της διάδοσης και της χρήσης χημικών όπλων (1), 

Έχοντας υπόψη την κοινή πρόταση του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για Θέματα Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής 
Ασφάλειας και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στις 22 Μαρτίου 2018, το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο κατέληξε στο συμπέρασμα ότι η χρήση οποιασδήποτε τοξικής 
χημικής ουσίας ως όπλου υπό οποιεσδήποτε συνθήκες, είναι εντελώς απαράδεκτη, πρέπει να καταδικάζεται συστηματικά 
και αυστηρά, και συνιστά απειλή για την ασφάλεια όλων μας. Στις 28 Ιουνίου 2018, το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο ζήτησε 
να εγκριθεί το συντομότερο δυνατόν ένα νέο καθεστώς περιοριστικών μέτρων της ΕΕ για την αντιμετώπιση της χρήσης 
και της διάδοσης χημικών όπλων. 

(2)  Στις 15 Οκτωβρίου 2018 το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2018/1544 σχετικά με περιοριστικά μέτρα 
κατά της διάδοσης και της χρήσης χημικών όπλων. Η απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2018/1544 προβλέπει ταξιδιωτικούς 
περιορισμούς και τη δέσμευση των κεφαλαίων και των οικονομικών πόρων ορισμένων προσώπων, οντοτήτων ή φορέων 
που ευθύνονται για την παροχή χρηματοδοτικής, τεχνικής ή υλικής υποστήριξης ή εμπλέκονται κατ' άλλον τρόπο στην 
κατασκευή ή χρήση χημικών όπλων ή συμμετοχή σε προετοιμασίες για τη χρήση χημικών όπλων, καθώς και εκείνων που 
επικουρούν ή ενθαρρύνουν τέτοιες δραστηριότητες. Κατάλογος των εν λόγω προσώπων, οντοτήτων και φορέων περιλαμ­
βάνεται στο παράρτημα της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2018/1544. 

(3)  Απαιτείται περαιτέρω δράση της Ένωσης προκειμένου να εφαρμοστούν ορισμένες διατάξεις της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 
2018/1544. 

(4)  Ο Ύπατος Εκπρόσωπος της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας και η Ευρωπαϊκή 
Επιτροπή θα πρέπει να υποβάλουν πρόταση κανονισμού σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της διάδοσης και της 
χρήσης χημικών όπλων. 

(5)  Ο παρών κανονισμός υποστηρίζει τη στρατηγική της ΕΕ του 2003 κατά της διάδοσης όπλων μαζικής καταστροφής 
καθώς και το διεθνές πλαίσιο σχετικά με τη διάδοση των χημικών όπλων: τη σύμβαση για την απαγόρευση της 
ανάπτυξης, παραγωγής, αποθήκευσης και χρήσης χημικών όπλων και για την καταστροφή τους («CWC»), την απόφαση 
της διάσκεψης των κρατών μερών της CWC για την αντιμετώπιση της απειλής από τη χρήση χημικών όπλων, η οποία 
εγκρίθηκε στις 27 Ιουνίου 2018, την Ομάδα της Αυστραλίας, την «Πρωτοβουλία ασφάλειας κατά της διάδοσης» και τη 
Διεθνή Σύμπραξη κατά της ατιμωρησίας για τη χρήση χημικών όπλων. Ο παρών κανονισμός υποστηρίζει επίσης την 
εφαρμογή σχετικών αποφάσεων του ΣΑΗΕ, ιδίως των αποφάσεων 1540 (2004), 2118 (2013), 2209 (2015), 
2235 (2015) και 2325 (2016). 

(6)  Ο παρών κανονισμός συμβάλει στις προσπάθειες που καταβάλλει η Ένωση για να αντιμετωπίσει τη διάδοση και τη χρήση 
χημικών όπλων, και στις προσπάθειες της Ένωσης να υποστηρίξει τον Οργανισμό για την Απαγόρευση των Χημικών 
Όπλων (ΟΑΧΟ) και την τεχνική του γραμματεία. Το πεδίο κάλυψης των χημικών όπλων κατά τον παρόντα κανονισμό 
αντιστοιχεί στο πεδίο κάλυψης και τον ορισμό των χημικών όπλων που προβλέπονται στη CWC. 

(7)  Ο παρών κανονισμός σέβεται τα θεμελιώδη δικαιώματα και τηρεί τις αρχές που αναγνωρίζονται ιδίως από τον Χάρτη των 
Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, κυρίως το δικαίωμα αποτελεσματικής προσφυγής και δίκαιης δίκης 
και το δικαίωμα προστασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα. Ο παρών κανονισμός θα πρέπει να εφαρμόζεται 
σύμφωνα με τα εν λόγω δικαιώματα. 

(8)  Η εξουσία καθορισμού και τροποποίησης του παραρτήματος I του παρόντος κανονισμού, θα πρέπει να ασκηθεί από το 
Συμβούλιο προκειμένου να διασφαλιστεί η συνοχή με τη διαδικασία θέσπισης, τροποποίησης και επανεξέτασης του 
παραρτήματος της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2018/1544. 
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(1) Βλέπε σελίδα 25 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας. 



(9)  Για την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού και προκειμένου να δημιουργηθούν συνθήκες μέγιστης δυνατής ασφάλειας 
δικαίου εντός της Ένωσης, τα ονόματα και τα άλλα σημαντικά δεδομένα που αφορούν τα φυσικά και νομικά πρόσωπα, 
τις οντότητες και τους φορείς των οποίων τα κεφάλαια και οι οικονομικοί πόροι πρέπει να δεσμευθούν σύμφωνα με τον 
παρόντα κανονισμό θα πρέπει να δημοσιοποιούνται. Κάθε επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα θα πρέπει να 
είναι σύμφωνη με τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/679του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (1) και τον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 45/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (2). 

(10)  Τα κράτη μέλη και η Επιτροπή θα πρέπει να αλληλοενημερώνονται για τα μέτρα που λαμβάνουν δυνάμει του παρόντος 
κανονισμού, καθώς και να αλληλοενημερώνονται για άλλες σημαντικές πληροφορίες που διαθέτουν σχετικά με τον 
παρόντα κανονισμό. 

(11)  Τα κράτη μέλη θα πρέπει να θεσπίσουν κανόνες σχετικά με τις εφαρμοστέες κυρώσεις για τις παραβιάσεις των διατάξεων 
του παρόντος κανονισμού και να διασφαλίσουν την εφαρμογή τους. Οι εν λόγω κυρώσεις θα πρέπει να είναι αποτελε­
σματικές, αναλογικές και αποτρεπτικές. 

(12) Ο παρών κανονισμός θα πρέπει να τεθεί σε ισχύ αμέσως μετά τη δημοσίευσή του, ώστε να διασφαλιστεί η αποτελεσματι­
κότητα των μέτρων που προβλέπονται σ' αυτόν, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού ισχύουν οι ακόλουθοι ορισμοί:  

α) «χημικά όπλα»: νοούνται τα χημικά όπλα όπως ορίζονται στο άρθρο ΙΙ της σύμβασης για τα Χημικά Όπλα (CWC)·  

β) «απαίτηση»: κάθε απαίτηση που προβάλλεται δικαστικώς ή εξωδίκως πριν ή μετά την ημερομηνία έναρξης ισχύος του 
παρόντος κανονισμού και συνδέεται με την εκτέλεση σύμβασης ή συναλλαγής, και περιλαμβάνει ιδίως: 

i)  απαίτηση για την εκτέλεση υποχρέωσης που απορρέει από σύμβαση ή συναλλαγή ή συνδέεται με σύμβαση ή 
συναλλαγή· 

ii)  απαίτηση για την παράταση ισχύος ή την καταβολή ομολόγου, χρηματοπιστωτικής εγγύησης ή αντεγγύησης 
οποιασδήποτε μορφής· 

iii)  απαίτηση για αποζημίωση που αφορά σύμβαση ή συναλλαγή· 

iv)  ανταπαίτηση· 

v)  απαίτηση για την αναγνώριση ή εκτέλεση, περιλαμβανομένης της διαδικασίας κήρυξης της εκτελεστότητας, δικαστικής, 
διαιτητικής ή άλλης ισοδύναμης απόφασης, ανεξαρτήτως του τόπου στον οποίο εκδόθηκε·  

γ) «σύμβαση ή συναλλαγή»: κάθε συναλλαγή, κάθε είδους και ανεξαρτήτως του τύπου τον οποίο περιβάλλεται και του δικαίου 
από το οποίο διέπεται, η οποία περιλαμβάνει μία ή περισσότερες συμβάσεις ή παρόμοιες υποχρεώσεις συναφθείσες μεταξύ 
των ιδίων ή διαφορετικών μερών· για τον σκοπό αυτό, ο όρος «σύμβαση» περιλαμβάνει ομόλογο, εγγύηση ή αντεγγύηση, 
μεταξύ άλλων, οποιαδήποτε χρηματοπιστωτική εγγύηση ή αντεγγύηση και κάθε πίστωση, είτε είναι νομικά ανεξάρτητη είτε 
όχι, καθώς και οποιαδήποτε συναφή παροχή που απορρέει από τη συναλλαγή ή έχει σχέση με αυτή·  

δ) «αρμόδιες αρχές»: οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών όπως ορίζονται στους δικτυακούς τόπους που αναφέρονται στο 
παράρτημα II·  

ε) «οικονομικοί πόροι»: τα χρηματοοικονομικά περιουσιακά στοιχεία κάθε είδους, υλικά ή άυλα, κινητά ή ακίνητα, που δεν 
είναι κεφάλαια αλλά μπορούν να χρησιμοποιηθούν για την απόκτηση κεφαλαίων, αγαθών ή υπηρεσιών·  

στ) «δέσμευση οικονομικών πόρων»: η παρεμπόδιση της χρήσης οικονομικών πόρων για την απόκτηση κεφαλαίων, αγαθών ή 
υπηρεσιών καθ' οιονδήποτε τρόπο, μεταξύ άλλων, ενδεικτικώς, με πώληση, εκμίσθωση ή υποθήκευσή τους·  

ζ) «δέσμευση κεφαλαίων»: η παρεμπόδιση κάθε κίνησης, μεταβίβασης, μεταβολής, χρήσης, πρόσβασης ή διαπραγμάτευσης 
κεφαλαίων που μπορεί να οδηγήσει σε μεταβολή ως προς τον όγκο, το ποσό, τον τόπο διατήρησής τους, το ιδιοκτησιακό 
καθεστώς, την κατοχή, τον χαρακτήρα, τον προορισμό ή άλλη μεταβολή η οποία θα καθιστούσε δυνατή τη χρησιμοποίηση 
των συγκεκριμένων κεφαλαίων, συμπεριλαμβανομένης της διαχείρισης χαρτοφυλακίων· 

16.10.2018 L 259/13 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) Κανονισμός (ΕΕ) 2016/679 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 27ης Απριλίου 2016, για την προστασία των φυσικών 
προσώπων έναντι της επεξεργασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών και την 
κατάργηση της οδηγίας 95/46/ΕΚ (Γενικός κανονισμός για την Προστασία Δεδομένων) (ΕΕ L 119 της 4.5.2016, σ. 1). 

(2) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 45/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2000, σχετικά με την προστασία των 
φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τα όργανα και τους οργανισμούς της Κοινότητας και σχετικά 
με την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών (ΕΕ L 8 της 12.1.2001, σ. 1). 



η) «κεφάλαια»: τα παντός είδους χρηματοοικονομικά περιουσιακά στοιχεία και οικονομικά οφέλη, στα οποία περιλαμβάνονται, 
μεταξύ άλλων, τα εξής: 

i)  τα μετρητά, οι επιταγές, οι χρηματικές απαιτήσεις, οι συναλλαγματικές, οι εντολές πληρωμών και άλλα μέσα 
πληρωμών· 

ii)  οι καταθέσεις σε χρηματοπιστωτικά ιδρύματα ή άλλες οντότητες, τα πιστωτικά υπόλοιπα, οι απαιτήσεις και οι τίτλοι 
απαιτήσεων· 

iii)  οι δημοσίως ή ιδιωτικώς διαπραγματεύσιμοι τίτλοι και χρεόγραφα, μεταξύ των οποίων οι μετοχές και τα μερίδια, τα 
πιστοποιητικά που αντιπροσωπεύουν κινητές αξίες, οι ομολογίες, τα γραμμάτια, τα πιστοποιητικά δικαιώματος 
ανάληψης μετοχών (warrants), οι ομολογίες χρέους και οι συμβάσεις παραγώγων· 

iv)  οι τόκοι, τα μερίσματα ή άλλα έσοδα ή υπεραξίες που προέρχονται ή δημιουργούνται από περιουσιακά στοιχεία· 

v) οι πιστώσεις, τα δικαιώματα συμψηφισμού απαιτήσεων, οι εγγυήσεις, οι εγγυητικές επιστολές ή άλλες χρηματοοικο­
νομικές δεσμεύσεις· 

vi)  οι πιστωτικές επιστολές, οι φορτωτικές, τα πωλητήρια συμβόλαια· και 

vii)  τα έγγραφα που αποδεικνύουν συμμετοχή σε κεφάλαια ή σε χρηματοοικονομικούς πόρους·  

θ) «έδαφος της Ένωσης»: τα εδάφη των κρατών μελών στα οποία εφαρμόζεται η Συνθήκη, υπό τους όρους που προβλέπονται 
σε αυτήν, συμπεριλαμβανομένου του εναέριου χώρου τους. 

Άρθρο 2 

1. Δεσμεύονται όλα τα κεφάλαια και οι οικονομικοί πόροι που βρίσκονται στην ιδιοκτησία, στην κατοχή ή υπό τον έλεγχο 
οποιουδήποτε από τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που απαριθμούνται στο παράρτημα I. 

2. Κανένα κεφάλαιο ή οικονομικός πόρος δεν διατίθεται, άμεσα ή έμμεσα, σε οποιοδήποτε από τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, 
οντότητες ή φορείς που απαριθμούνται στο παράρτημα I, ούτε διατίθεται προς όφελός τους. 

3. Το παράρτημα I περιλαμβάνει φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες και φορείς για τα οποία, σύμφωνα με το άρθρο 3 
παράγραφος 1 της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2018/1544 του Συμβουλίου, το Συμβούλιο έχει διαπιστώσει ότι αποτελούν: 

α)  φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που ευθύνονται για, ή παρέχουν χρηματοδοτική, τεχνική ή υλική στήριξη στις 
ακόλουθες δραστηριότητες ή εμπλέκονται με άλλο τρόπο σε αυτές: 

i)  κατασκευή, απόκτηση, κατοχή, ανάπτυξη, μεταφορά, αποθήκευση ή μεταβίβαση χημικών όπλων· 

ii)  χρήση χημικών όπλων· 

iii)  συμμετοχή σε οιεσδήποτε προετοιμασίες για τη χρήση χημικών όπλων· 

β)  φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που επικουρούν, ενθαρρύνουν ή παρακινούν οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό 
πρόσωπο, οντότητα ή φορέα να προβεί σε οποιαδήποτε δραστηριότητα που αναφέρεται στο στοιχείο α) της παρούσας 
παραγράφου και, ως εκ τούτου, προκαλεί ή συμβάλλει στον κίνδυνο ότι μπορούν να διεξαχθούν τέτοιες δραστηριότητες, και 

γ)  φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που καλύπτονται από τα τσοιχεία α) και β) της παρούσας παραγράφου. 

Άρθρο 3 

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2, οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών μπορούν να επιτρέπουν την αποδέσμευση 
ορισμένων δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων ή τη διάθεση ορισμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων υπό τους 
όρους που κρίνουν κατάλληλους, αφού διαπιστώσουν ότι τα εν λόγω κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι: 

α) είναι αναγκαία για την κάλυψη των βασικών αναγκών των φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων που απαριθ­
μούνται στο παράρτημα I και των εξαρτώμενων από αυτά μελών της οικογενείας τους, συμπεριλαμβανομένης της πληρωμής 
ειδών διατροφής, ενοικίων ή ενυπόθηκων δανείων, φαρμάκων και ιατρικής θεραπείας, φόρων, ασφαλίστρων και τελών προς 
επιχειρήσεις κοινής ωφέλειας· 

β)  προορίζονται αποκλειστικά για την πληρωμή εύλογων επαγγελματικών αμοιβών ή για την κάλυψη δαπανών που σχετίζονται 
με την παροχή νομικών υπηρεσιών· 

γ)  προορίζονται αποκλειστικά για την πληρωμή τελών ή επιβαρύνσεων για υπηρεσίες συνήθους τήρησης ή φύλαξης 
δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων· 
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δ)  είναι αναγκαία για έκτακτες δαπάνες, εφόσον η σχετική αρμόδια αρχή έχει κοινοποιήσει στις αρμόδιες αρχές των άλλων 
κρατών μελών και στην Επιτροπή, τους λόγους για τους οποίους κρίνει ότι θα πρέπει να χορηγηθεί συγκεκριμένη άδεια, 
τουλάχιστον δύο εβδομάδες πριν από τη χορήγηση της άδειας· ή 

ε)  προορίζονται να κατατεθούν σε ή να αναληφθούν από λογαριασμό διπλωματικής ή προξενικής αποστολής ή διεθνούς 
οργανισμού που έχει ασυλίες κατά το διεθνές δίκαιο, αν οι πληρωμές αυτές θα χρησιμοποιηθούν για επίσημους σκοπούς της 
διπλωματικής ή προξενικής αποστολής ή του διεθνούς οργανισμού. 

2. Το οικείο κράτος μέλος ενημερώνει, εντός δύο εβδομάδων, τα άλλα κράτη μέλη και την Επιτροπή σχετικά με τυχόν άδεια 
που χορηγείται δυνάμει της παραγράφου 1. 

Άρθρο 4 

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2 παράγραφος 1, οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών μπορούν να επιτρέπουν την 
αποδέσμευση ορισμένων δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων, εφόσον πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α)  τα κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι υπόκεινται σε διαιτητική απόφαση που εκδόθηκε πριν από την ημερομηνία κατά την 
οποία το φυσικό ή νομικό πρόσωπο, η οντότητα ή ο φορέας που αναφέρεται στο άρθρο 2 καταχωρίστηκε στο παράρτημα I, 
ή υπόκεινται σε δικαστική ή διοικητική απόφαση που εκδόθηκε στην Ένωση, ή σε δικαστική απόφαση εκτελεστή στο οικείο 
κράτος μέλος πριν ή μετά από την ημερομηνία αυτή· 

β)  τα κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι θα χρησιμοποιηθούν αποκλειστικά για να ικανοποιηθούν απαιτήσεις που έχουν 
κατοχυρωθεί βάσει τέτοιας απόφασης ή έχουν αναγνωριστεί ως έγκυρες με τέτοια απόφαση, εντός των ορίων που θέτουν οι 
εφαρμοστέοι νόμοι και κανονισμοί που διέπουν τα δικαιώματα των προσώπων τα οποία εγείρουν απαιτήσεις αυτού του 
είδους· 

γ)  η απόφαση δεν είναι προς όφελος φυσικού ή νομικού προσώπου, οντότητας ή φορέα περιλαμβανόμενου στο παράρτημα I· 
και 

δ)  η αναγνώριση της απόφασης δεν αντίκειται στη δημόσια τάξη του οικείου κράτους μέλους. 

2. Το οικείο κράτος μέλος ενημερώνει, εντός δύο εβδομάδων, τα άλλα κράτη μέλη και την Επιτροπή σχετικά με τυχόν άδεια 
που χορηγείται δυνάμει της παραγράφου 1. 

Άρθρο 5 

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2 παράγραφος 1 και εφόσον υφίσταται οφειλή εκ μέρους περιληφθέντος στο 
παράρτημα I φυσικού ή νομικού προσώπου, οντότητας ή φορέα, δυνάμει σύμβασης ή συμφωνίας που είχε συναφθεί ή 
υποχρέωσης που εγεννήθη από το εν λόγω φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα, πριν από την ημερομηνία κατά την 
οποία το εν λόγω φυσικό ή νομικό πρόσωπο, η οντότητα ή ο φορέας περιελήφθη στο παράρτημα I, οι αρμόδιες αρχές των 
κρατών μελών δύνανται να εγκρίνουν, υπό ορισμένες προϋποθέσεις που κρίνουν κατάλληλες, την αποδέσμευση ορισμένων 
δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων, υπό την προϋπόθεση ότι η αρμόδια αρχή έχει διαπιστώσει ότι: 

α)  τα κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι θα χρησιμοποιηθούν για πληρωμή από φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα 
περιλαμβανόμενο στο παράρτημα I· και 

β)  η πληρωμή δεν γίνεται κατά παράβαση του άρθρου 2 παράγραφος 2. 

2. Το οικείο κράτος μέλος ενημερώνει, εντός δύο εβδομάδων, τα άλλα κράτη μέλη και την Επιτροπή σχετικά με τυχόν άδεια 
που χορηγείται δυνάμει της παραγράφου 1. 

Άρθρο 6 

1. Το άρθρο 2 παράγραφος 2 δεν εμποδίζει την πίστωση των δεσμευμένων λογαριασμών εκ μέρους χρηματοδοτικών ή 
πιστωτικών ιδρυμάτων τα οποία λαμβάνουν κεφάλαια που μεταφέρονται από τρίτους στον λογαριασμό των φυσικών ή νομικών 
προσώπων, οντοτήτων ή φορέων που έχουν εγγραφεί στον κατάλογο, υπό τον όρο ότι οι πιστώσεις αυτές δεσμεύονται επίσης. 
Το χρηματοδοτικό ή πιστωτικό ίδρυμα ενημερώνει αμελλητί τις σχετικές αρμόδιες αρχές για κάθε τέτοια συναλλαγή. 

2. Το άρθρο 2 παράγραφος 2 δεν εφαρμόζεται στην πίστωση των δεσμευμένων λογαριασμών με: 

α)  τόκους ή άλλα κέρδη σε σχέση με αυτούς τους λογαριασμούς· 
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β)  πληρωμές που οφείλονται βάσει συμβάσεων, συμφωνιών ή υποχρεώσεων που είχαν συναφθεί ή προκύψει πριν από την 
ημερομηνία κατά την οποία το φυσικό ή νομικό πρόσωπο, η οντότητα ή ο φορέας που αναφέρεται στο άρθρο 2 συμπερι­
λήφθηκε στο παράρτημα I· ή 

γ)  πληρωμές που οφείλονται δυνάμει δικαστικών, διοικητικών ή διαιτητικών αποφάσεων που έχουν εκδοθεί σε κράτος μέλος ή 
είναι εκτελεστές στο οικείο κράτος μέλος. 

Άρθρο 7 

1. Με την επιφύλαξη των εφαρμοστέων κανόνων σχετικά με την υποβολή στοιχείων, την εμπιστευτικότητα και το επαγγελ­
ματικό απόρρητο, τα φυσικά και νομικά πρόσωπα, οι οντότητες και οι φορείς: 

α)  παρέχουν αμέσως κάθε πληροφορία που μπορεί να διευκολύνει τη συμμόρφωση προς τον παρόντα κανονισμό, όπως 
πληροφορίες για ποσά και λογαριασμούς που έχουν δεσμευθεί σύμφωνα με το άρθρο 2, στην αρμόδια αρχή του κράτους 
μέλους στο οποίο κατοικούν ή ευρίσκονται, και τη διαβιβάζουν, είτε απευθείας είτε μέσω του κράτους μέλους, στην 
Επιτροπή· και 

β)  συνεργάζονται με την αρμόδια αρχή σε κάθε επαλήθευση των εν λόγω πληροφοριών. 

2. Κάθε πρόσθετη πληροφορία που λαμβάνεται απευθείας από την Επιτροπή τίθεται στη διάθεση των κρατών μελών. 

3. Κάθε πληροφορία που παρέχεται ή λαμβάνεται σύμφωνα με το παρόν άρθρο χρησιμοποιείται μόνο για τους σκοπούς για 
τους οποίους έχει παρασχεθεί ή ληφθεί. 

Άρθρο 8 

Απαγορεύεται η συμμετοχή, εν γνώσει και εκ προθέσεως, σε δραστηριότητες με αντικείμενο ή αποτέλεσμα την καταστρατήγηση 
των μέτρων του άρθρου 2. 

Άρθρο 9 

1. Η δέσμευση κεφαλαίων και οικονομικών πόρων ή η άρνηση διάθεσης κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων που γίνεται 
καλόπιστα και με την πεποίθηση ότι συνάδει με τον παρόντα κανονισμό δεν θεμελιώνει κανενός είδους ευθύνη για το φυσικό ή 
νομικό πρόσωπο ή οντότητα ή φορέα που προέβη σε αυτήν ή εις βάρος των διευθυντών ή των υπαλλήλων τους, εκτός εάν 
αποδειχθεί ότι τα κεφάλαια και οι οικονομικοί πόροι δεσμεύθηκαν ή παρακρατήθηκαν λόγω αμέλειας. 

2. Οι ενέργειες φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων δεν θεμελιώνουν κανενός είδους ευθύνη αυτών, εάν δεν 
γνώριζαν και δεν είχαν εύλογη αιτία να υποπτευθούν ότι με τις ενέργειές τους θα παραβίαζαν τα μέτρα που προβλέπονται στον 
παρόντα κανονισμό. 

Άρθρο 10 

1. Δεν ικανοποιούνται απαιτήσεις σχετικά με οποιαδήποτε σύμβαση ή συναλλαγή της οποίας η εκτέλεση έχει επηρεασθεί, 
άμεσα ή έμμεσα, εν όλω ή εν μέρει, από τα μέτρα που επιβάλλει ο παρών κανονισμός, περιλαμβανομένων των απαιτήσεων για 
αποζημίωση ή άλλων παρόμοιων απαιτήσεων, όπως απαίτηση συμψηφισμού ή απαίτηση βάσει εγγυήσεως, ιδίως απαίτηση για 
παράταση ισχύος ή πληρωμή ομολόγου, εγγύησης ή αποζημίωσης, και ειδικότερα χρηματοπιστωτικής εγγύησης ή αποζημίωσης, 
υπό οποιαδήποτε μορφή, εφόσον προβάλλονται από: 

α)  κατονομαζόμενα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που απαριθμούνται στο παράρτημα I· 

β)  οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα ενεργεί μέσω ή εξ ονόματος ενός από τα πρόσωπα, τις οντότητες 
ή τους φορείς που αναφέρονται στο στοιχείο α). 

2. Σε οποιαδήποτε διαδικασία για την εκτέλεση απαίτησης, το βάρος της απόδειξης ότι η ικανοποίηση της απαίτησης δεν 
απαγορεύεται από την παράγραφο 1 το φέρει το φυσικό ή νομικό πρόσωπο, η οντότητα ή ο φορέας που επιδιώκει την 
ικανοποίηση της εν λόγω απαίτησης. 

3. Το παρόν άρθρο δεν θίγει το δικαίωμα των φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων και φορέων που αναφέρονται στην 
παράγραφο 1 για δικαστικό έλεγχο της νομιμότητας της αθέτησης συμβατικών υποχρεώσεων σύμφωνα με τον παρόντα 
κανονισμό. 
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Άρθρο 11 

1. Η Επιτροπή και τα κράτη μέλη ενημερώνονται αμοιβαία για τα μέτρα που λαμβάνουν δυνάμει του παρόντος κανονισμού 
και ανταλλάσσουν άλλες συναφείς πληροφορίες που διαθέτουν σε σχέση με τον παρόντα κανονισμό, ιδίως δε πληροφορίες: 

α)  που αφορούν κεφάλαια δεσμευμένα βάσει του άρθρου 2 και άδειες που χορηγήθηκαν βάσει των άρθρων 3, 4 και 5· 

β)  που αφορούν παραβάσεις και προβλήματα εφαρμογής, καθώς και αποφάσεις εθνικών δικαστηρίων. 

2. Τα κράτη μέλη ενημερώνονται αμοιβαία και ενημερώνουν την Επιτροπή αμέσως για οποιαδήποτε άλλη σχετική 
πληροφορία έχουν στη διάθεσή τους η οποία θα μπορούσε να επηρεάσει την αποτελεσματική εφαρμογή του παρόντος 
κανονισμού. 

Άρθρο 12 

1. Όταν το Συμβούλιο αποφασίζει να υπαγάγει φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα στα μέτρα που αναφέρονται 
στο άρθρο 2, τροποποιεί το παράρτημα I αναλόγως. 

2. Το Συμβούλιο κοινοποιεί την απόφασή του, μαζί με τους λόγους εγγραφής, στο φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή 
φορέα που αναφέρεται στην παράγραφο 1, είτε απευθείας, εάν είναι γνωστή η διεύθυνση, ή μέσω δημοσίευσης ανακοίνωσης 
παρέχοντας στο εν λόγω φυσικό ή νομικό πρόσωπο, την οντότητα ή τον φορέα τη δυνατότητα να υποβάλει παρατηρήσεις. 

3. Όταν υποβάλλονται παρατηρήσεις ή όταν παρουσιάζονται σημαντικά νέα στοιχεία, το Συμβούλιο επανεξετάζει την 
απόφασή του και ενημερώνει το φυσικό ή νομικό πρόσωπο, την οντότητα ή τον φορέα αναλόγως. 

4. Ο κατάλογος του παραρτήματος I επανεξετάζεται σε τακτά χρονικά διαστήματα και τουλάχιστον κάθε 12 μήνες. 

5. Η Επιτροπή εξουσιοδοτείται να τροποποιεί το παράρτημα II βάσει των πληροφοριών που παρέχονται από τα κράτη μέλη. 

Άρθρο 13 

1. Το παράρτημα I περιλαμβάνει αιτιολογία για την καταχώριση στον κατάλογο των οικείων φυσικών ή νομικών προσώπων, 
οντοτήτων ή φορέων. 

2. Το παράρτημα I περιλαμβάνει, εφόσον είναι διαθέσιμα, τα στοιχεία που είναι απαραίτητα για την ταυτοποίηση των 
σχετικών φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων. Όσον αφορά τα φυσικά πρόσωπα, οι πληροφορίες αυτές 
μπορούν να περιλαμβάνουν τα ονόματα, συμπεριλαμβανομένων των παρωνυμίων, την ημερομηνία και τον τόπο γέννησης, την 
ιθαγένεια, τον αριθμό διαβατηρίου και δελτίου ταυτότητας, το φύλο, τη διεύθυνση, εφόσον είναι γνωστή, και τη θέση ή το 
επάγγελμα. Σε ό,τι αφορά τα νομικά πρόσωπα, τις οντότητες και τους φορείς, οι σχετικές πληροφορίες μπορούν να περιλαμ­
βάνουν την επωνυμία, τον τόπο και την ημερομηνία εγγραφής σε μητρώο, τον αριθμό μητρώου και τον τόπο εγκατάστασης. 

Άρθρο 14 

1. Τα κράτη μέλη καθορίζουν τους κανόνες για τις εφαρμοστέες κυρώσεις σε περίπτωση παραβίασης των διατάξεων του 
παρόντος κανονισμού και λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα για να διασφαλίσουν την εφαρμογή τους. Οι προβλεπόμενες 
κυρώσεις πρέπει να είναι αποτελεσματικές, αναλογικές και αποτρεπτικές. 

2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν τους εν λόγω κανόνες στην Επιτροπή αμελλητί μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος 
κανονισμού και της κοινοποιούν κάθε μεταγενέστερη τροποποίησή τους. 

Άρθρο 15 

1. Η Επιτροπή επεξεργάζεται δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα για την εκτέλεση των καθηκόντων της βάσει του παρόντος 
κανονισμού. Τα εν λόγω καθήκοντα περιλαμβάνουν: 

α)  τη συμπερίληψη των περιεχομένων του παραρτήματος I στον ηλεκτρονικό, ενοποιημένο κατάλογο των προσώπων, ομάδων 
και οντοτήτων εις βάρος των οποίων έχουν επιβληθεί οικονομικές κυρώσεις της ΕΕ και στον διαδραστικό χάρτη των 
κυρώσεων της ΕΕ οι οποίοι είναι και οι δυο διαθέσιμοι στο κοινό, 

β)  την επεξεργασία των πληροφοριών σχετικά με τις επιπτώσεις των μέτρων του παρόντος κανονισμού, όπως η αξία των 
δεσμευόμενων κεφαλαίων και οι πληροφορίες σχετικά με τις άδειες που χορηγούν οι αρμόδιες αρχές. 
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2. Για τους σκοπούς της παραγράφου 1, η υπηρεσία της Επιτροπής που αναφέρεται στο παράρτημα II ορίζεται ως 
«υπεύθυνος της επεξεργασίας» για την Επιτροπή, κατά την έννοια του άρθρου 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 45/2001, για να διασφαλιστεί ότι τα ενδιαφερόμενα φυσικά πρόσωπα μπορούν να ασκούν τα δικαιώματά τους δυνάμει 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 45/2001. 

Άρθρο 16 

1. Τα κράτη μέλη ορίζουν τις αρμόδιες αρχές που αναφέρονται στον παρόντα κανονισμό και τις αναγράφουν στους 
δικτυακούς τόπους που παρατίθενται στο παράρτημα II. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τυχόν αλλαγές στις 
διευθύνσεις των δικτυακών τους τόπων που παρατίθενται στο παράρτημα II. 

2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τις αρμόδιες αρχές τους, μαζί με τα στοιχεία επικοινωνίας τους, αμελλητί μετά 
την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού και της κοινοποιούν τυχόν μεταγενέστερη τροποποίησή τους. 

3. Εφόσον ο παρών κανονισμός επιβάλλει την κοινοποίηση, ενημέρωση ή με άλλο τρόπο επικοινωνία με την Επιτροπή, η 
διεύθυνση και τα λοιπά στοιχεία επικοινωνίας που χρησιμοποιούνται για την εν λόγω επικοινωνία είναι αυτά που αναφέρονται 
στο παράρτημα II. 

Άρθρο 17 

Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται: 

α)  εντός του εδάφους της Ένωσης, συμπεριλαμβανομένου του εναέριου χώρου της· 

β)  επί αεροσκαφών ή πλοίων που υπάγονται στη δικαιοδοσία κράτους μέλους· 

γ)  σε κάθε φυσικό πρόσωπο εντός ή εκτός του εδάφους της Ένωσης που είναι υπήκοος κράτους μέλους· 

δ)  σε κάθε νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα εντός ή εκτός του εδάφους της Ένωσης που έχει ιδρυθεί ή συσταθεί βάσει του 
δικαίου κράτους μέλους· 

ε)  σε κάθε νομικό πρόσωπο, οντότητα ή οργανισμό για οποιαδήποτε εμπορική οικονομική δραστηριότητα που ασκείται, εν όλω 
ή εν μέρει, εντός της Ένωσης. 

Άρθρο 18 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Λουξεμβούργο, 15 Οκτωβρίου 2018. 

Για το Συμβούλιο 

H Πρόεδρος 
F. MOGHERINI  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΦΥΣΙΚΩΝ ΚΑΙ ΝΟΜΙΚΩΝ ΠΡΟΣΩΠΩΝ, ΟΝΤΟΤΗΤΩΝ ΚΑΙ ΦΟΡΕΩΝ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ 
ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 2  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

ΔΙΚΤΥΑΚΟΙ ΤΟΠΟΙ ΜΕ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΑΡΜΟΔΙΕΣ ΑΡΧΕΣ ΚΑΙ ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ ΓΙΑ 
ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

ΒΕΛΓΙΟ 

https://diplomatie.belgium.be/nl/Beleid/beleidsthemas/vrede_en_veiligheid/sancties 

https://diplomatie.belgium.be/fr/politique/themes_politiques/paix_et_securite/sanctions 

https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy_areas/peace_and_security/sanctions 

ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ 

https://www.mfa.bg/en/101 

ΤΣΕΧΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html 

ΔΑΝΙΑ 

http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/ 

ΓΕΡΜΑΝΙΑ 

http://www.bmwi.de/DE/Themen/Aussenwirtschaft/aussenwirtschaftsrecht,did=404888.html 

ΕΣΘΟΝΙΑ 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

ΙΡΛΑΝΔΙΑ 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 

ΕΛΛΑΔΑ 

https://www.mfa.gr/exoteriki-politiki/pagkosmia-zitimata/diethneis-kyroseis.html 

ΙΣΠΑΝΙΑ 

http://www.exteriores.gob. 
es/Portal/en/PoliticaExteriorCooperacion/GlobalizacionOportunidadesRiesgos/Paginas/SancionesInternacionales.aspx 

ΓΑΛΛΙΑ 

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/ 

ΚΡΟΑΤΙΑ 

http://www.mvep.hr/sankcije 

ΙΤΑΛΙΑ 

https://www.esteri.it/mae/it/politica_estera/politica_europea/misure_deroghe 

ΚΥΠΡΟΣ 

http://www.mfa.gov.cy/sanctions 

ΛΕΤΟΝΙΑ 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

ΛΙΘΟΥΑΝΙΑ 

http://www.urm.lt 
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ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ 

https://maee.gouvernement.lu/fr/directions-du-ministere/affaires-europeennes/mesures-restrictives.html 

ΟΥΓΓΑΡΙΑ 

http://www.kormany.hu/download/9/2a/f0000/EU%20szankci%C3%B3s%20t%C3%A1j%C3%A9koztat%C3%B3_ 
20170214_final.pdf 

ΜΑΛΤΑ 

https://www.gov.mt/en/Government/Government%20of%20Malta/Ministries%20and%20Entities/Officially%20Appointed 
%20Bodies/Pages/Boards/Sanctions-Monitoring-Board-.aspx 

ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ 

https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties 

ΑΥΣΤΡΙΑ 

https://www.bmeia.gv.at/en/european-foreign-policy/foreign-policy/europe/eu-sanctions-national-authorities/ 

ΠΟΛΩΝΙΑ 

http://www.msz.gov.pl 

ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ 

http://www.portugal.gov.pt/pt/ministerios/mne/quero-saber-mais/sobre-o-ministerio/medidas-restritivas/medidas- 
restritivas.aspx 

ΡΟΥΜΑΝΙΑ 

http://www.mae.ro/node/1548 

ΣΛΟΒΕΝΙΑ 

http://www.mzz.gov.si/si/omejevalni_ukrepi 

ΣΛΟΒΑΚΙΑ 

https://www.mzv.sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

ΣΟΥΗΔΙΑ 

http://www.ud.se/sanktioner 

ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ 

https://www.gov.uk/sanctions-embargoes-and-restrictions 

Διεύθυνση για κοινοποιήσεις προς την Ευρωπαϊκή Επιτροπή: 

European Commission 
Service for Foreign Policy Instruments (FPI) 
EEAS 07/99 
B-1049 Brussels, Βέλγιο 
Ηλ. ταχυδρομείο: relex-sanctions@ec.europa.eu  
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2018/1543 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 15ης Οκτωβρίου 2018 

σχετικά με την έγκριση παρασκευάσματος Pediococcus pentosaceus DSM 32291 ως πρόσθετης ύλης 
ζωοτροφών για όλα τα ζωικά είδη 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
22ας Σεπτεμβρίου 2003, για τις πρόσθετες ύλες που χρησιμοποιούνται στη διατροφή των ζώων (1), και ιδίως το άρθρο 9 
παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 προβλέπει τη χορήγηση άδειας κυκλοφορίας για τις πρόσθετες ύλες που χρησιμο­
ποιούνται στη διατροφή των ζώων, καθώς και τους όρους και τις διαδικασίες για τη χορήγηση της άδειας αυτής. 

(2)  Σύμφωνα με το άρθρο 7 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003, υποβλήθηκε αίτηση σχετικά με τη χορήγηση άδειας 
για τη χρήση παρασκευάσματος του Pediococcus pentosaceus DSM 32291. Η εν λόγω αίτηση συνοδευόταν από τα 
στοιχεία και τα έγγραφα που απαιτούνται δυνάμει του άρθρου 7 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003. 

(3)  Η αίτηση αφορά τη χορήγηση άδειας για το παρασκεύασμα του Pediococcus pentosaceus DSM 32291 ως πρόσθετη ύλη 
ζωοτροφών για όλα τα ζωικά είδη, το οποίο ταξινομείται στην κατηγορία πρόσθετων υλών «τεχνολογικές πρόσθετες 
ύλες». 

(4)  Από τη γνώμη που εξέδωσε η Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια των Τροφίμων («η Αρχή») στις 21 Φεβρουαρίου 2018 
συνάγεται ότι (2) υπό τις προτεινόμενες συνθήκες χρήσης, το παρασκεύασμα, Pediococcus pentosaceus DSM 32291 δεν 
έχει δυσμενείς επιδράσεις στην υγεία των ζώων, στην υγεία του ανθρώπου ή στο περιβάλλον. Η Αρχή κατέληξε επίσης 
στο συμπέρασμα ότι το συγκεκριμένο παρασκεύασμα έχει τη δυνατότητα να βελτιώνει την παραγωγή ενσίρωσης από 
ύλες που ενσιρώνονται εύκολα ή με μικρή δυσκολία. Η Αρχή δεν θεωρεί ότι υπάρχει ανάγκη να θεσπιστούν ειδικές 
απαιτήσεις παρακολούθησης μετά τη διάθεση στην αγορά. Η Αρχή επαλήθευσε, επίσης, την έκθεση όσον αφορά τη 
μέθοδο ανάλυσης της πρόσθετης ύλης ζωοτροφών στις ζωοτροφές, η οποία υποβλήθηκε από το εργαστήριο αναφοράς 
που συστάθηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1831/2003. 

(5)  Από την αξιολόγηση του παρασκευάσματος Pediococcus pentosaceus DSM 32291 διαπιστώνεται ότι πληρούνται οι όροι 
για τη χορήγηση άδειας που προβλέπονται στο άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003. Συνεπώς, θα πρέπει να 
εγκριθεί η χρήση του εν λόγω παρασκευάσματος, όπως διευκρινίζεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

(6)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Χορηγείται άδεια για το παρασκεύασμα που προσδιορίζεται στο παράρτημα και ανήκει στην κατηγορία πρόσθετων υλών 
«τεχνολογικές πρόσθετες ύλες» και στη λειτουργική ομάδα «πρόσθετες ύλες ενσίρωσης» για χρήση ως πρόσθετη ύλη που μπορεί 
να χρησιμοποιείται στη διατροφή των ζώων υπό τους όρους που καθορίζονται στο εν λόγω παράρτημα. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 
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(1) ΕΕ L 268 της 18.10.2003, σ. 29. 
(2) EFSA Journal 2018; 16(3):5202. 



Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 15 Οκτωβρίου 2018. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Αριθμός 
ταυτοποίησης 
της πρόσθετης 

ύλης 

Πρόσθετη ύλη Σύνθεση, χημικός τύπος, περιγραφή, 
αναλυτική μέθοδος 

Είδος ή κατηγορία 
ζώου 

Μέγιστη 
ηλικία 

Ελάχιστη 
περιεκτικότητα 

Μέγιστη 
περιεκτικότητα 

Άλλες διατάξεις 
Λήξη της 
περιόδου 
έγκρισης Μονάδες CFU της πρόσθετης 

ύλης/kg νωπής ύλης 

Τεχνολογικές πρόσθετες ύλες: πρόσθετες ύλες ενσίρωσης 

1k21015 Pediococcus 
pentosaceus DSM 
32291 

Σύσταση πρόσθετης ύλης 

Παρασκεύασμα Pediococcus pentosa­
ceus DSM 32291 με ελάχιστη περιε­
κτικότητα 8 × 1010 CFU/g πρό­
σθετη ύλη 

Χαρακτηρισμός της δραστικής ου­
σίας 

Βιώσιμα κύτταρα Pediococcus pento­
saceus DSM 32291 

Αναλυτική μέθοδος (1) 

Καταμέτρηση στην πρόσθετη ύλη 
ζωοτροφών: τεχνική επιφανειακής 
επίστρωσης σε υπόστρωμα άγαρ 
MSR (EN 15786) 

Ταυτοποίηση της πρόσθετης ύλης 
ζωοτροφών: ηλεκτροφόρηση παλλό­
μενου πεδίου (PFGE). 

Όλα τα ζωικά 
είδη 

— — — 1.  Στις οδηγίες χρήσης της πρόσθετης ύλης 
και του προμείγματος πρέπει να αναφέρο­
νται οι συνθήκες αποθήκευσης. 

2. Ελάχιστο περιεχόμενο Pediococcus pentosa­
ceus DSM 32291 όταν χρησιμοποιείται χω­
ρίς συνδυασμό με άλλους μικροοργανι­
σμούς ως πρόσθετες ύλες ενσίρωσης: 
5 × 107 CFU/kg νωπού υλικού μικρής ή 
μέτριας δυσκολίας ενσίρωσης (2). 

3.  Για τους χρήστες της πρόσθετης ύλης και 
των προμειγμάτων, οι υπεύθυνοι επιχειρή­
σεων ζωοτροφών θεσπίζουν επιχειρησιακές 
διαδικασίες και οργανωτικά μέτρα για την 
αντιμετώπιση των πιθανών κινδύνων από τη 
χρήση της. Όταν οι κίνδυνοι αυτοί δεν μπο­
ρούν να εξαλειφθούν ή να μειωθούν στο 
ελάχιστο με τις εν λόγω διαδικασίες και τα 
εν λόγω μέτρα, η πρόσθετη ύλη και τα προ­
μείγματα χρησιμοποιούνται με μέσα ατομι­
κής προστασίας, συμπεριλαμβανομένων και 
μέσων προστασίας της αναπνοής. 

5.11.2028 

(1)  Πληροφορίες σχετικά με τις αναλυτικές μεθόδους διατίθενται στην ακόλουθη διεύθυνση του εργαστηρίου αναφοράς: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports 
(2)  Χορτονομές που ενσιρώνονται εύκολα: > 3 % διαλυτοί υδατάνθρακες σε νωπή ύλη. Χορτονομές που ενσιρώνονται με μέτρια δυσκολία: 1,5-3,0 % διαλυτοί υδατάνθρακες σε νωπό υλικό. Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 429/2008 

της Επιτροπής, της 25ης Απριλίου 2008, σχετικά με τους λεπτομερείς κανόνες εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά την προετοιμασία και 
υποβολή αιτήσεων και την αξιολόγηση και χορήγηση αδειών για πρόσθετες ύλες ζωοτροφών (ΕΕ L 133 της 22.5.2008, σ. 1).   
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2018/1544 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 15ης Οκτωβρίου 2018 

σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της διάδοσης και της χρήσης χημικών όπλων 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και ιδίως το άρθρο 29, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η Ευρωπαϊκή Ένωση στηρίζει τις διεθνείς συνθήκες και καθεστώτα για τον αφοπλισμό, τη μη διάδοση και τον έλεγχο 
των όπλων. 

(2)  Η Ένωση στηρίζει την αποτελεσματική και οικουμενική εφαρμογή της σύμβασης για την απαγόρευση της ανάπτυξης, 
παραγωγής, αποθήκευσης και χρήσης χημικών όπλων και για την καταστροφή τους (εφεξής «CWC») και υπογραμμίζει 
την υποστήριξή της και τη σημασία του Οργανισμού για την Απαγόρευση των Χημικών Όπλων (ΟΑΧΟ) και την Τεχνική 
Γραμματεία του. Η Ένωση καταδικάζει απερίφραστα τη διάδοση και χρήση χημικών όπλων, οπουδήποτε, από 
οποιονδήποτε, υπό οποιεσδήποτε περιστάσεις. Η Ένωση, προς στήριξη της απαγόρευσης που έχει θεσπισθεί με τη CWC 
όσον αφορά τη χρήση χημικών όπλων, η οποία αποτελεί σοβαρή απειλή για τη διεθνή ασφάλεια, κρίνει ότι επιβάλλεται 
να λαμβάνονται ειδικά μέτρα έναντι όσων χρησιμοποιούν τα όπλα αυτά ή συμβάλλουν στην ανάπτυξη ή τη χρήση τους. 
Η Ένωση έχει δεσμευθεί να συμβάλλει στον εντοπισμό και τη λογοδοσία των προσώπων, οντοτήτων, ομάδων ή 
κυβερνήσεων που ευθύνονται για τη χρήση χημικών όπλων καθώς και εκείνων που επικουρούν ή ενθαρρύνουν τέτοιες 
δραστηριότητες. Είναι επίσης σημαντικό να αντιμετωπίζονται οι προπαρασκευαστικές ενέργειες πριν από τη χρήση, όπως 
η ανάπτυξη, παραγωγή, απόκτηση, μεταφορά και αποθήκευση χημικών όπλων. 

(3)  Στο πλαίσιο αυτό, η Ένωση εξέφρασε την υποστήριξή της στην απόφαση της διάσκεψης των κρατών μελών της CWC 
που επεσήμανε την απειλή από τη χρήση χημικών όπλων και η οποία εγκρίθηκε στις 27 Ιουνίου 2018. 

(4)  Η Ένωση και τα κράτη μέλη της παρέχουν στήριξη στις λοιπές διεθνείς πρωτοβουλίες σχετικά με την αντιμετώπιση της 
απειλής των χημικών όπλων, όπως την Ομάδα της Αυστραλίας η οποία, μέσω του συντονισμού και της εναρμόνισης των 
εθνικών μέτρων ελέγχου κατά την εξαγωγή, συμβάλλει στην εκπλήρωση των υποχρεώσεων στο πλαίσιο της CWC και της 
σύμβασης για τα βιολογικά και τοξινικά όπλα, καθώς και την «Πρωτοβουλία ασφάλειας κατά της διάδοσης» και τη 
Διεθνή Σύμπραξη κατά της ατιμωρησίας για τη χρήση χημικών όπλων. Η Ένωση και τα κράτη μέλη της υποστηρίζουν 
επίσης την η εφαρμογή των σχετικών αποφάσεων του ΣΑΗΕ, ιδίως των αποφάσεων 1540 (2004), 2118 (2013), 
2209 (2015), 2235 (2015) και 2325 (2016). 

(5)  Στις 22 Μαρτίου 2018, το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο κατέληξε στο συμπέρασμα ότι η χρήση οποιασδήποτε τοξικής 
χημικής ουσίας ως όπλου, υπό οποιεσδήποτε συνθήκες, είναι εντελώς απαράδεκτη, πρέπει να καταδικάζεται συστηματικά 
και αυστηρά και συνιστά απειλή για την ασφάλεια όλων μας. Στις 28 Ιουνίου 2018, το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο ζήτησε 
να εγκριθεί το συντομότερο δυνατόν ένα νέο καθεστώς περιοριστικών μέτρων της Ένωσης για την αντιμετώπιση της 
χρήσης και της διάδοσης χημικών όπλων. 

(6)  Η παρούσα απόφαση συμβάλει στις προσπάθειες που καταβάλλει η Ένωση για να αντιμετωπίσει τη διάδοση και τη χρήση 
χημικών όπλων. Το πεδίο κάλυψης και ο ορισμός των χημικών όπλων κατά την παρούσα απόφασης θα πρέπει να είναι 
ταυτόσημα με τα προβλεπόμενα στη CWC. 

(7)  Απαιτείται περαιτέρω δράση της Ένωσης για την εφαρμογή ορισμένων μέτρων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Ως «χημικά όπλα» νοούνται τα χημικά όπλα όπως ορίζονται στο άρθρο ΙΙ της σύμβασης για τα Χημικά Όπλα (CWC). 
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Άρθρο 2 

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα μέτρα που είναι αναγκαία ώστε να απαγορευθεί η είσοδος στο έδαφός τους ή η διέλευση 
μέσω αυτού: 

α)  των φυσικών προσώπων που ευθύνονται για την παροχή χρηματοδοτικής, τεχνικής ή υλικής υποστήριξης, παρέχουν την 
υποστήριξη αυτή ή εμπλέκονται κατ' άλλον τρόπο στα εξής: 

i)  κατασκευή, απόκτηση, κατοχή, ανάπτυξη, μεταφορά, αποθήκευση ή μεταβίβαση χημικών όπλων· 

ii)  χρήση χημικών όπλων· 

iii)  συμμετοχή σε οποιεσδήποτε προετοιμασίες για τη χρήση χημικών όπλων· 

β)  των φυσικών προσώπων που επικουρούν, ενθαρρύνουν ή παρακινούν, οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή 
φορέα να προβεί σε οποιαδήποτε δραστηριότητα που αναφέρεται στο στοιχείο α) της παρούσας παραγράφου και, ως εκ 
τούτου, προκαλεί ή συμβάλλει στον κίνδυνο ότι μπορούν να διεξαχθούν τέτοιες δραστηριότητες, και 

γ)  των φυσικών προσώπων που συνδέονται με τα φυσικά πρόσωπα που αναφέρονται στα στοιχεία α) και β), 

όπως έχουν καταχωρισθεί στο παράρτημα. 

2. Η παράγραφος 1 δεν επιβάλλει σε κράτος μέλος την υποχρέωση να αρνείται σε υπηκόους του την είσοδο στο έδαφός 
του. 

3. Η παράγραφος 1 εφαρμόζεται με την επιφύλαξη των περιπτώσεων όπου ένα κράτος μέλος δεσμεύεται από υποχρέωση 
διεθνούς δικαίου, συγκεκριμένα: 

α)  ως χώρα η οποία φιλοξενεί διεθνή διακυβερνητική οργάνωση· 

β)  ως χώρα η οποία φιλοξενεί διεθνή διάσκεψη που έχει συγκληθεί ή διεξάγεται υπό την αιγίδα των Ηνωμένων Εθνών· 

γ)  βάσει πολυμερούς συμφωνίας περί παροχής προνομίων και ασυλιών· ή 

δ)  δυνάμει της Συνθήκης Συνδιαλλαγής του 1929 (συμφώνου του Λατερανού) που έχει συναφθεί μεταξύ της Αγίας Έδρας 
(Κράτους του Βατικανού) και της Ιταλίας. 

4. Η παράγραφος 3 θεωρείται ότι ισχύει και όταν ένα κράτος μέλος φιλοξενεί τον Οργανισμό για την Ασφάλεια και τη 
Συνεργασία στην Ευρώπη (ΟΑΣΕ). 

5. Το Συμβούλιο ενημερώνεται δεόντως σε όλες τις περιπτώσεις κατά τις οποίες ένα κράτος μέλος χορηγεί εξαίρεση 
σύμφωνα με τις παραγράφους 3 ή 4. 

6. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν εξαιρέσεις από τα μέτρα που επιβάλλονται δυνάμει της παραγράφου 1, εφόσον η 
μετακίνηση δικαιολογείται από επείγοντα και επιτακτικό ανθρωπιστικό λόγο ή από λόγους συμμετοχής σε διακυβερνητικές 
συνεδριάσεις και σε συνεδριάσεις που διεξάγονται με πρωτοβουλία της Ένωσης ή φιλοξενούνται από την Ευρωπαϊκή Ένωση ή σε 
συνεδριάσεις που φιλοξενεί κράτος μέλος το οποίο ασκεί την προεδρία του ΟΑΣΕ, όταν διεξάγεται πολιτικός διάλογος που 
αποσκοπεί απευθείας στην επίτευξη των στόχων πολιτικής των περιοριστικών μέτρων. Στους στόχους αυτούς περιλαμβάνονται η 
εφαρμογή νομικών απαγορεύσεων των χημικών όπλων και η επίτευξη του αφοπλισμού στον τομέα των χημικών όπλων. Τα 
κράτη μέλη δύνανται επίσης να χορηγούν παρεκκλίσεις από τα μέτρα που επιβάλονται βάσει της παραγράφου 1 όταν η είσοδος 
ή η διέλευση είναι αναγκαία για δικονομικούς λόγους. 

7. Το κράτος μέλος που επιθυμεί να χορηγήσει τις προβλεπόμενες στην παράγραφο 6 εξαιρέσεις απευθύνει γραπτή 
κοινοποίηση στο Συμβούλιο. Η εξαίρεση θεωρείται ότι χορηγήθηκε, εκτός εάν ένα ή περισσότερα από τα μέλη του Συμβουλίου 
διατυπώσουν εγγράφως αντίρρηση εντός δύο εργάσιμων ημερών από την παραλαβή της κοινοποίησης της προτεινόμενης 
εξαίρεσης. Σε περίπτωση που διατυπωθεί αντίρρηση από ένα ή περισσότερα μέλη του Συμβουλίου, το Συμβούλιο μπορεί να 
αποφασίσει με ειδική πλειοψηφία να χορηγήσει την προτεινόμενη εξαίρεση. 

8. Όταν, σύμφωνα με τις παραγράφους 3, 4, 6 ή 7, ένα κράτος μέλος επιτρέψει την είσοδο στο έδαφός του ή τη διέλευση 
μέσω αυτού προσώπων που έχουν καταχωρισθεί στο παράρτημα, η άδεια περιορίζεται αυστηρά στον σκοπό για τον οποίο 
χορηγήθηκε και στα πρόσωπα τα οποία αφορά άμεσα. 

Άρθρο 3 

1. Δεσμεύονται όλα τα κεφάλαια και οι οικονομικοί πόροι που βρίσκονται υπό την ιδιοκτησία, την κατοχή ή τον έλεγχο: 

α)  των φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων που ευθύνονται για την παροχή χρηματοδοτικής, τεχνικής ή υλικής 
υποστήριξης, παρέχουν την υποστήριξη αυτή ή εμπλέκονται κατ' άλλον τρόπο: 

i)  στην κατασκευή, απόκτηση, κατοχή, ανάπτυξη, μεταφορά, αποθήκευση ή μεταβίβαση χημικών όπλων· 
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ii)  στη χρήση χημικών όπλων· 

iii)  στη συμμετοχή σε οποιεσδήποτε προετοιμασίες για τη χρήση χημικών όπλων· 

β)  των φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων που επικουρούν, ενθαρρύνουν ή παρακινούν, οποιοδήποτε φυσικό ή 
νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα να προβεί σε οποιαδήποτε δραστηριότητα που αναφέρεται στο στοιχείο α) της παρούσας 
παραγράφουκαι, ως εκ τούτου, προκαλεί ή συμβάλλει στον κίνδυνο ότι μπορούν να διεξαχθούν τέτοιες δραστηριότητες, και 

γ)  των φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων που συνδέονται με τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες και 
φορείς που καλύπτονται από τα στοιχεία α) και β) της παρούσας παραγράφου, 

όπως έχουν καταχωρισθεί στο παράρτημα. 

2. Κανένα κεφάλαιο ή οικονομικός πόρος δεν διατίθεται, άμεσα ή έμμεσα, στα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή 
φορείς που έχουν καταχωρισθεί στο παράρτημα ούτε προς όφελος αυτών. 

3. Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1 και 2, η αρμόδια αρχή κράτους μέλους μπορεί να επιτρέπει την αποδέσμευση 
ορισμένων δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων ή τη διάθεση ορισμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων, υπό τους 
όρους που αυτή κρίνει σκόπιμους, εάν κρίνει ότι τα εν λόγω κεφάλαια ή οικονομικοί πόροι: 

α)  χρειάζονται για να καλύψουν τις βασικές ανάγκες των φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων που έχουν 
καταχωρισθεί στο παράρτημα και εξαρτώμενων από αυτά τα φυσικά πρόσωπα μελών της οικογένειάς τους, συμπεριλαμβανο­
μένων των πληρωμών ειδών διατροφής, ενοικίου ή ενυπόθηκου δανείου, φαρμάκων και ιατρικής περίθαλψης, φόρων, 
ασφαλίστρων και τελών επιχειρήσεων κοινής ωφέλειας· 

β)  προορίζονται αποκλειστικά για την καταβολή εύλογων επαγγελματικών αμοιβών και την εξόφληση δαπανών οι οποίες 
αφορούν την παροχή νομικών υπηρεσιών· 

γ)  προορίζονται αποκλειστικά για την πληρωμή τελών ή χρεώσεων για υπηρεσίες που αφορούν την καθημερινή τήρηση ή 
φύλαξη δεσμευμένων κεφαλαίων και οικονομικών πόρων· 

δ)  χρειάζονται για έκτακτες δαπάνες, εφόσον η αρμόδια αρχή έχει κοινοποιήσει στις αρμόδιες αρχές των άλλων κρατών μελών 
και στην Επιτροπή τους λόγους για τους οποίους κρίνει ότι θα πρέπει να χορηγηθεί συγκεκριμένη άδεια, τουλάχιστον δύο 
εβδομάδες πριν από τη χορήγηση της άδειας· ή 

ε)  πρόκειται να καταβληθούν σε ή από λογαριασμό διπλωματικής αποστολής ή προξενικής αρχής ή διεθνούς οργανισμού που 
χαίρει ασυλίας σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο, στο μέτρο κατά το οποίο οι πληρωμές αυτές προορίζονται να χρησιμο­
ποιηθούν για επίσημους σκοπούς της διπλωματικής αποστολής ή προξενικής αρχής ή του διεθνούς οργανισμού. 

Το οικείο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη και την Επιτροπή για κάθε άδεια την οποία χορηγεί κατ' εφαρμογή της 
παρούσας παραγράφου. 

4. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, οι αρμόδιες αρχές κράτους μέλους μπορούν να επιτρέπουν την αποδέσμευση 
ορισμένων δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων, εφόσον τηρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α)  τα κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι αποτελούν αντικείμενο διαιτητικής απόφασης, που εκδόθηκε πριν από την ημερομηνία 
κατά την οποία το φυσικό ή νομικό πρόσωπο, η οντότητα ή ο φορέας που αναφέρεται στην παράγραφο 1 καταχωρίσθηκε 
στο παράρτημα, ή δικαστικής ή διοικητικής απόφασης που εκδόθηκε στην Ένωση ή δικαστικής απόφασης που είναι 
εκτελεστή στο οικείο κράτος μέλος, πριν ή μετά την εν λόγω ημερομηνία· 

β)  τα κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι θα χρησιμοποιηθούν αποκλειστικά για να ικανοποιηθούν απαιτήσεις που έχουν 
κατοχυρωθεί βάσει τέτοιας απόφασης ή έχουν αναγνωριστεί ως έγκυρες με τέτοια απόφαση, εντός των ορίων που θέτουν οι 
εφαρμοστέοι νόμοι και κανονισμοί που διέπουν τα δικαιώματα των προσώπων τα οποία εγείρουν απαιτήσεις αυτού του 
είδους· 

γ)  η απόφαση δεν είναι προς όφελος φυσικού ή νομικού προσώπου, οντότητας ή φορέα που έχει καταχωρισθεί στο παράρτημα· 
και 

δ)  η αναγνώριση της απόφασης δεν αντίκειται στη δημόσια τάξη του οικείου κράτους μέλους. 

Το οικείο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη και την Επιτροπή για κάθε άδεια την οποία χορηγεί κατ' εφαρμογή της 
παρούσας παραγράφου. 

5. Η παράγραφος 1 δεν εμποδίζει φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που έχει καταχωρισθεί στο παράρτημα να 
προβαίνει σε πληρωμές ποσών οφειλόμενων δυνάμει σύμβασης η οποία είχε συναφθεί πριν από την ημερομηνία καταχώρισης 
του εν λόγω φυσικού ή νομικού προσώπου, οντότητας ή φορέα, εφόσον το οικείο κράτος μέλος έχει εξακριβώσει ότι τα ποσά 
δεν καταβάλλονται, άμεσα ή έμμεσα, σε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που αναφέρεται στην παράγραφο 1. 
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6. Η παράγραφος 2 δεν εφαρμόζεται στην πίστωση των δεσμευμένων λογαριασμών με: 

α)  τόκους ή άλλα κέρδη σε σχέση με τους τους λογαριασμούς· 

β)  ποσά οφειλόμενα βάσει συμβάσεων, συμφωνιών ή υποχρεώσεων που είχαν συμφωνηθεί ή εγερθεί πριν από την ημερομηνία 
κατά την οποία οι λογαριασμοί αυτοί υποβλήθηκαν στα μέτρα των παραγράφων 1 και 2· ή 

γ)  ποσά οφειλόμενα δυνάμει δικαστικών ή διοικητικών αποφάσεων ή αποφάσεων διαιτησίας που εκδίδονται στην Ένωση ή είναι 
εκτελεστές στο οικείο κράτος μέλος· 

υπό τον όρο ότι οι εν λόγω τόκοι, άλλα κέρδη και πληρωμές εξακολουθούν να υπόκεινται στα μέτρα που προβλέπονται στην 
παράγραφο 1. 

Άρθρο 4 

1. Το Συμβούλιο, αποφασίζοντας ομόφωνα κατόπιν προτάσεως κράτους μέλους ή του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για 
θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφάλειας, καταρτίζει και τροποποιεί τον κατάλογο του Παραρτήματος. 

2. Το Συμβούλιο γνωστοποιεί την απόφασή του κατά την παράγραφο 1 στο πρόσωπο, την οντότητα ή τον φορέα, μαζί με 
τους λόγους της καταχώρισης στον κατάλογο, είτε άμεσα, εάν η διεύθυνση είναι γνωστή, είτε με δημοσίευση σχετικής 
ανακοίνωσης, παρέχοντας στο πρόσωπο, την οντότητα ή τον φορέα τη δυνατότητα να υποβάλουν παρατηρήσεις. 

3. Όταν υποβάλλονται παρατηρήσεις ή εφόσον προκύπτουν νέα ουσιαστικά στοιχεία, το Συμβούλιο επανεξετάζει την 
απόφασή του κατά την παράγραφο 1 και ενημερώνει ανάλογα το οικείο φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα. 

Άρθρο 5 

1. Το παράρτημα περιλαμβάνει τους λόγους καταχώρισης των φυσικών και νομικών προσώπων, οντοτήτων και φορέων που 
αναφέρονται στα άρθρα 2 και 3. 

2. Το παράρτημα περιλαμβάνει επίσης, εφόσον ενδείκνυται, τις πληροφορίες που είναι απαραίτητες για την αναγνώριση των 
εν λόγω φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων. Όσον αφορά τα φυσικά πρόσωπα, οι πληροφορίες αυτές μπορούν 
να περιλαμβάνουν τα ονόματα, συμπεριλαμβανομένων των παρωνυμίων, την ημερομηνία και τον τόπο γέννησης, την ιθαγένεια, 
τον αριθμό διαβατηρίου και δελτίου ταυτότητας, το φύλο, τη διεύθυνση, εφόσον είναι γνωστή, και τη θέση ή το επάγγελμα. Σε 
ό,τι αφορά τα νομικά πρόσωπα, τις οντότητες ή τους φορείς, οι σχετικές πληροφορίες μπορούν να περιλαμβάνουν την 
επωνυμία, τον τόπο και την ημερομηνία εγγραφής σε μητρώο, τον αριθμό μητρώου και τον τόπο εγκατάστασης. 

Άρθρο 6 

Δεν ικανοποιούνται απαιτήσεις σχετικά με οποιαδήποτε σύμβαση ή συναλλαγή της οποίας η εκτέλεση έχει επηρεασθεί, άμεσα ή 
έμμεσα, εν όλω ή εν μέρει, από τα μέτρα που επιβάλλει η παρούσα απόφαση, περιλαμβανομένων των απαιτήσεων για 
αποζημίωση ή άλλων παρόμοιων απαιτήσεων, όπως απαίτησης συμψηφισμού ή απαίτησης βάσει εγγυήσεως, ιδίως δε απαίτησης 
για παράταση ισχύος ή πληρωμή ομολόγου, εγγύησης ή αποζημίωσης, ιδίως χρηματοπιστωτικής εγγύησης ή αποζημίωσης, υπό 
οποιαδήποτε μορφή, εφόσον προβάλλονται από: 

α)  κατονομαζόμενα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή οργανισμούς που έχουν καταχωρισθεί στο παράρτημα· 

β)  οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα ενεργεί μέσω ή εξ ονόματος ενός από τα πρόσωπα, τις οντότητες 
ή τους φορείς που αναφέρονται στο στοιχείο α). 

Άρθρο 7 

Προκειμένου να μεγιστοποιηθούν τα αποτελέσματα των μέτρων που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση, η Ένωση ενθαρρύνει 
τα τρίτα κράτη να θεσπίσουν περιοριστικά μέτρα παρεμφερή με τα προβλεπόμενα στην παρούσα απόφαση. 

Άρθρο 8 

Η παρούσα απόφαση εφαρμόζεται έως τις 16 Οκτωβρίου 2019. Η παρούσα απόφαση τελεί υπό διαρκή επανεξέταση. 
Ανανεώνεται ή τροποποιείται αναλόγως αν το Συμβούλιο κρίνει ότι οι στόχοι της δεν έχουν επιτευχθεί. 

16.10.2018 L 259/28 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    



Άρθρο 9 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την ημερομηνία της δημοσίευσής της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Λουξεμβούργο, 15 Οκτωβρίου 2018. 

Για το Συμβούλιο 

H Πρόεδρος 
F. MOGHERINI  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΦΥΣΙΚΩΝ ΚΑΙ ΝΟΜΙΚΩΝ ΠΡΟΣΩΠΩΝ, ΟΝΤΟΤΗΤΩΝ ΚΑΙ ΦΟΡΕΩΝ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΑ 
ΑΡΘΡΑ 2 ΚΑΙ 3  
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2018/1545 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 15ης Οκτωβρίου 2018 

που τροποποιεί την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2017/1869 του Συμβουλίου σχετικά με τη συμβουλευτική 
αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης προς στήριξη της μεταρρύθμισης του τομέα της ασφάλειας στο Ιράκ 

(EUAM Iraq) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως τα άρθρα 42 παράγραφος 4 και 43 παράγραφος 2, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφάλειας, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στις 16 Οκτωβρίου 2017 το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2017/1869 (1) που συνέστησε συμβουλευτική 
αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης προς στήριξη της μεταρρύθμισης του τομέα της ασφάλειας στο Ιράκ (EUAM Iraq). 

(2)  Μετά τη στρατηγική επανεξέταση της EUAM Iraq, η Επιτροπή Πολιτικής και Ασφάλειας συνέστησε να τροποποιηθεί η 
εντολή της EUAM Iraq και να παραταθεί κατά δεκαοκτώ μήνες. 

(3)  Η απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2017/1869 θα πρέπει επομένως να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(4)  Η EUAM Iraq θα διεξαχθεί στα πλαίσια κατάστασης που ενδέχεται να επιδεινωθεί και να εμποδίσει την επίτευξη των 
στόχων της εξωτερικής δράσης της Ένωσης, όπως εκτίθενται στο άρθρο 21 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2017/1869 τροποποιείται ως εξής:  

1) Τα άρθρα 2 και 3 αντικαθίστανται ως εξής: 

«Άρθρο 2 

Στόχοι 

Οι στρατηγικοί στόχοι της EUAM Iraq είναι να:  

1) παρέχει συμβουλές και εμπειρογνωμοσύνη στις ιρακινές αρχές σε στρατηγικό επίπεδο ώστε να εντοπίζουν και να 
καθορίζουν τις απαιτήσεις για τη συνεκτική υλοποίηση μη στρατιωτικών πτυχών της μεταρρύθμισης του τομέα της 
ασφάλειας του Ιρακινού Προγράμματος Εθνικής Ασφάλειας και των σχετικών σχεδίων·  

2) αναλύει, εκτιμά και εντοπίζει ευκαιρίες σε εθνικό, περιφερειακό και επαρχιακό επίπεδο για περαιτέρω δραστηριοποίηση 
της Ένωσης προς υποστήριξη αναγκών της μεταρρύθμισης του τομέα της μη στρατιωτικής ασφάλειας, διαμορφώνοντας 
και διευκολύνοντας το σχεδιασμό και την υλοποίηση από την Ένωση και τα κράτη μέλη·  

3) συντρέχει την αντιπροσωπεία τους Ένωσης στο συντονισμό της στήριξης από πλευράς Ένωσης και κρατών μελών στον 
πεδίο της μεταρρύθμισης του τομέα της ασφάλειας, διασφαλίζοντας συνοχή της ενωσιακής δράσης. 

Άρθρο 3 

Καθήκοντα 

1. Προκειμένου να εκπληρώσει τους στόχους του άρθρου 2 σημείο 1, η EUAM Iraq: 

α)  ενισχύει την παροχή στρατηγικών συμβουλών σχετικά με την ανάπτυξη εθνικών στρατηγικών για την καταπολέμηση και 
την πρόληψη της τρομοκρατίας (περιλαμβανομένης της καταπολέμησης του βίαιου εξτρεμισμού) και του οργανωμένου 
εγκλήματος, όπου περιλαμβάνεται ο καθορισμός πολιτικών και σχεδίων δράσης για τη σύνταξη και την υλοποίησή τους 
με συνολική προσέγγιση· 

β)  στηρίζει τη Διεύθυνση Σχεδιασμού του Υπουργείου Εσωτερικών ώστε να σχεδιάζει και να ακολουθεί την υλοποίηση των 
θεσμικών μεταρρυθμίσεων της διεύθυνσης, στο πλαίσιο της υλοποίησης της Εθνικής Στρατηγικής Ασφάλειας· 
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(1) Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2017/1869 του Συμβουλίου, της 16ης Οκτωβρίου 2017, για τη συμβουλευτική αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης προς 
στήριξη της μεταρρύθμισης του τομέα της ασφάλειας στο Ιράκ (EUAM Iraq) (ΕΕ L 266 της 17.10.2017, σ. 12). 



γ) στηρίζει εναρμονισμένη υλοποίηση των εθνικών στρατηγικών και συμβάλλει στη διαχείριση και λειτουργία της αρχιτε­
κτονικής της μεταρρύθμισης του τομέα της ασφάλειας εντός των συστημάτων του προγράμματος μεταρρύθμισης του 
τομέα της ασφάλειας και του γενικού πλαισίου· 

δ)  ορίζει και υποστηρίζει σε στρατηγικό επίπεδο την υλοποίηση συνολικής στρατηγικής για την καταπολέμηση του 
οργανωμένου εγκλήματος με ειδική αναφορά στη διαχείριση συνόρων, το οικονομικό έγκλημα, ιδίως τη διαφθορά, το 
ξέπλυμα χρημάτων και την εμπορία προϊόντων πολιτιστικής κληρονομιάς· 

ε)  παρέχει συμβουλές για να διευκολύνει την ενσωμάτωση των εννοιών των ανθρώπινων δικαιωμάτων και της ισότητας των 
φύλων σε όλες τις εθνικές στρατηγικές και πολιτικές, με επίκεντρο σχέδια υλοποίησης στο Υπουργείο Εσωτερικών και 
μέσω του γραφείου τού γενικού επιθεωρητή, της γενικής διεύθυνσης ανθρώπινων πόρων και της διεύθυνσης εκπαίδευσης 
του Υπουργείου Εσωτερικών· 

στ)  στηρίζει την υιοθέτηση εννοιών εποπτείας στο Υπουργείο Εσωτερικών, καθώς και όσων σχετίζονται με την αντιμετώπιση 
της οικονομικής και διοικητικής διαφθοράς· 

ζ)  συμβάλλει στη διαδικασία θεσμικών μεταρρυθμίσεων εντός του Υπουργείου Εσωτερικών, προωθώντας ενισχυμένο 
θεσμικό συντονισμό, παρέχοντας εννοιολογικά εργαλεία για να βελτιωθούν οι δυνατότητες σχεδιασμού, υλοποίησης και 
αξιολόγησης σε στρατηγικό επίπεδο και παρέχοντας συμβουλές για τη διαχείριση της διάστασης της μεταρρύθμισης που 
αφορά το ανθρώπινο δυναμικό· 

η)  παρέχει συμβουλές για την προσέγγιση περιοχών πέρα από τη Βαγδάτη, στηρίζοντας τις αρχές ώστε να αξιολογήσουν 
τις ανάγκες θεσμών σε επαρχιακό και περιφερειακό επίπεδο και να εντοπίσουν ευκαιρίες και προκλήσεις για την ένταξή 
τους στη διαδικασία μεταρρύθμισης· 

θ)  καθιερώνει και διατηρεί αποτελεσματική σύνδεση με σημαντικούς διεθνείς φορείς που δραστηριοποιούνται στη 
μεταρρύθμιση του μη στρατιωτικού τομέα της ασφάλειας, ιδίως τα Ηνωμένα Έθνη, το ΝΑΤΟ, τον Παγκόσμιο 
Συνασπισμό και τις Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής. 

2. Προκειμένου να εκπληρώσει τους στόχους του άρθρου 2 σημείο 2, η EUAM Iraq: 

α)  διατηρεί και επικαιροποιεί χαρτογράφηση τρεχουσών και προγραμματισμένων δραστηριοτήτων προς στήριξη της 
μεταρρύθμισης του τομέα της ασφάλειας και εντοπίζει διδάγματα και κενά σε όλη τη χώρα· 

β)  εντοπίζει μεσοπρόθεσμες και μακροπρόθεσμες ανάγκες και δυνατότητες για πιθανή μελλοντική συμμετοχή της ΕΕ προς 
στήριξη της μεταρρύθμισης του τομέα της ασφάλειας, μεταξύ άλλων σε περιφερειακό και επαρχιακό επίπεδο, με σκοπό 
να ενημερώνει και να στηρίζει περαιτέρω σχεδιασμό της ΕΕ για ενδεχόμενη μελλοντική συμμετοχή, μεταξύ άλλων με το 
ΝΑΤΟ τηρουμένων στο ακέραιο των αρχών του μη αποκλεισμού, της αμοιβαιότητας και της αυτονομίας λήψης 
αποφάσεων της ΕΕ. Ο σχεδιασμός θα συντονίζεται με το ΝΑΤΟ στο Ιράκ, με σκοπό την ενδυνάμωση της συνεκτικότητας 
των αντίστοιχων δραστηριοτήτων τους κατά τρόπο αλληλοενισχυτικό, ώστε να δημιουργούνται συνέργειες και να εξασφα­
λίζεται στήριξη σε τομείς όπως η επιμελητεία, με παράλληλη διαφύλαξη της πλήρους διαφάνειας και της κυριότητας των 
κρατών μελών· 

γ)  εντοπίζει, σε συντονισμό με διεθνείς χορηγούς, σχέδια ταχείας επίπτωσης που θα μπορούσαν να υλοποιηθούν μέσω 
εργαλείων της ΕΕ ή διμερούς δέσμευσης κρατών μελών, όπως η διαχείριση των συνόρων στο αεροδρόμιο της Βαγδάτης. 

3. Προκειμένου να εκπληρώσει τους στόχους του άρθρου 2 σημείο 3, η EUAM Iraq: 

α)  στηρίζει τη συνεργασία και το συντονισμό εθνικών και διεθνών φορέων με επίκεντρο τα τρία επίπεδα που προβλέπονται 
υπό τη στρατηγική μεταρρύθμισης του τομέα της ασφάλειας· 

β)  διατηρεί τον κύριο συντονιστικό ρόλο στο Εθνικό Νομοθετικό Σύστημα Ασφάλειας και στο Σύστημα Στρατηγικής 
Άμυνας και Εσωτερικής Ασφάλειας· 

γ)  διατηρεί επαφή με την Επιτροπή Υποστήριξης για τη μεταρρύθμιση του τομέα της ασφάλειας στο πλαίσιο καθεστώτος 
προνομιακού εταίρου. 

δ)  συνεχίζει στενό συντονισμό με την αντιπροσωπεία της Ένωσης σχετικά με τη μεταρρύθμιση του τομέα μη στρατιωτικής 
ασφάλειας, που να περιλαμβάνει καταπολέμηση της τρομοκρατίας και αντικατασκοπία, και με κράτη μέλη παρόντα στη 
Βαγδάτη μέσω τακτικών συνεδριάσεων σε επίπεδο τόσο αρχηγού αποστολής όσο και εμπειρογνωμόνων· 

ε)  στηρίζει, σε στενό συντονισμό με την αντιπροσωπεία της Ένωσης, την ενσωμάτωση των αρχών του στρατηγικού πλαισίου 
της ΕΕ προς στήριξη της μεταρρύθμισης του τομέα της ασφάλειας στο Ιράκ. 

4. Κατά την εκπλήρωση των στόχων που καθορίζονται στο άρθρο 2, σημείο 3, η EUAM Ιράκ στηρίζει το συντονισμό με 
τα Ηνωμένα Έθνη, ιδίως με το Πρόγραμμα Ανάπτυξης των ΗΕ, καθώς και με άλλους διεθνείς παράγοντες επί τόπου, περιλαμ­
βανομένων του ΝΑΤΟ, του Παγκόσμιου Συνασπισμού και των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής, ώστε να προωθούνται 
συνέργειες και συνοχή, με τον δέοντα σεβασμό στο θεσμικό πλαίσιο της Ένωσης.». 
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2) στο άρθρο 14, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Το ποσό δημοσιονομικής αναφοράς για να καλυφθούν οι δαπάνες που συνδέονται με την EUAM Ιράκ για την 
περίοδο από 16 Οκτωβρίου 2017 έως 17 Οκτωβρίου 2018 είναι 17 300 000 EUR. 

Το ποσό δημοσιονομικής αναφοράς για να καλυφθούν οι δαπάνες που συνδέονται με την EUAM Iraq για την περίοδο από 
18 Οκτωβρίου 2018 έως 17 Απριλίου 2020 είναι 64 800 000 EUR. 

Το ποσό δημοσιονομικής αναφοράς για οποιαδήποτε μετέπειτα περίοδο αποφασίζεται από το Συμβούλιο.»,  

3) στο άρθρο 17, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Εφαρμόζεται έως τις 17 Απριλίου 2020.». 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την ημερομηνία έκδοσής της. 

Λουξεμβούργο, 15 Οκτωβρίου 2018. 

Για το Συμβούλιο 

H Πρόεδρος 
F. MOGHERINI  
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2018/1546 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 15ης Οκτωβρίου 2018 

με σκοπό την τροποποίηση της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2017/1425 για δράση σταθεροποίησης της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης στο Mopti και στο Segou 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και ιδίως το άρθρο 28 παράγραφος 1 και το άρθρο 31 παράγραφος 1, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στις 4 Αυγούστου 2017, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2017/1425 (1) για δράση σταθεροποίησης της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης στο Mopti και στο Segou («ενωσιακή δράση σταθεροποίησης»), 

(2)  Υπό το φως της προόδου που έχει επιτύχει η ενωσιακή δράση σταθεροποίησης, της σημασίας να διασφαλισθεί η 
συνέχειά της με δραστηριότητες παρακολούθησης, και της ανάγκης τα αποτελέσματα και τα διδάγματά της να 
αξιοποιηθούν για μελλοντικά προγράμματα της ΕΕ στο Μάλι, η ενωσιακή δράση σταθεροποίησης θα πρέπει να παραταθεί 
για τρεις μήνες. 

(3)  Η απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2017/1425 θα πρέπει, συνεπώς, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2017/1425 τροποποιείται ως εξής:  

1) το άρθρο 1 παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Η Ένωση αναλαμβάνει δράση σταθεροποίησης στο Mopti και στο Segou. Η δράση υλοποιείται από ομάδα σταθερο­
ποίησης της ΕΕ, υπό την αιγίδα της αντιπροσωπείας της Ένωσης στο Μάλι, για επιχειρησιακή φάση 15 μηνών.».  

2) το άρθρο 15 αντικαθίσταται ως εξής: 

«Άρθρο 15 

Έναρξη ισχύος και διάρκεια 
Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την ημέρα της έκδοσής της. Λήγει στις 31 Ιανουαρίου 2019.». 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την ημερομηνία της έκδοσής της. 

Λουξεμβούργο, 15 Οκτωβρίου 2018. 

Για το Συμβούλιο 

H Πρόεδρος 
F. MOGHERINI  
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(1) Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2017/1425 του Συμβουλίου, της 4ης Αυγούστου 2017, για δράση σταθεροποίησης της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο Mopti 
και στο Segou (ΕΕ L 204 της 5.8.2017, σ. 90). 



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2018/1547 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 15ης Οκτωβρίου 2018 

σχετικά με τον καθορισμό των προδιαγραφών της σύνδεσης των κεντρικών σημείων πρόσβασης με το 
σύστημα εισόδου/εξόδου (ΣΕΕ) και τεχνικής λύσης ώστε να διευκολυνθεί η συλλογή δεδομένων από τα 
κράτη μέλη για την παραγωγή στατιστικών όσον αφορά την πρόσβαση στα δεδομένα του ΣΕΕ με σκοπό 

την επιβολή του νόμου 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2017/2226 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Νοεμβρίου 
2017, σχετικά με τη θέσπιση συστήματος εισόδου/εξόδου (ΣΕΕ) για την καταχώριση δεδομένων εισόδου και εξόδου και 
δεδομένων άρνησης εισόδου των υπηκόων τρίτων χωρών που διέρχονται τα εξωτερικά σύνορα των κρατών μελών, τον 
καθορισμό των όρων πρόσβασης στο ΣΕΕ για σκοπούς επιβολής του νόμου και την τροποποίηση της σύμβασης εφαρμογής της 
Συμφωνίας του Σένγκεν και των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 767/2008 και (ΕΕ) αριθ. 1077/2011 (1), και ιδίως το άρθρο 36 
στοιχείο ιβ), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Με τον κανονισμό (ΕΕ) 2017/2226 το σύστημα εισόδου/εξόδου (ΣΕΕ) καθιερώθηκε ως σύστημα ηλεκτρονικής 
καταγραφής του χρόνου και του τόπου εισόδου και εξόδου υπηκόων τρίτων χωρών που γίνονται δεκτοί για βραχεία 
παραμονή στο έδαφος των κρατών μελών και υπολογισμού της διάρκειας της επιτρεπόμενης παραμονής τους. 

(2)  Στόχος του ΣΕΕ είναι η βελτίωση της διαχείρισης των εξωτερικών συνόρων, η πρόληψη της παράτυπης μετανάστευσης 
και η διευκόλυνση της διαχείρισης των μεταναστευτικών ροών. Το ΣΕΕ θα πρέπει να συμβάλει, ιδίως, στην ταυτοποίηση 
κάθε προσώπου που δεν πληροί ή δεν πληροί πλέον τους όρους της διάρκειας επιτρεπόμενης παραμονής στο έδαφος 
των κρατών μελών. Πέραν αυτού, το ΣΕΕ θα πρέπει να συμβάλει στην πρόληψη, την ανίχνευση και τη διερεύνηση 
τρομοκρατικών εγκλημάτων και άλλων σοβαρών αξιόποινων πράξεων. 

(3)  Ο κανονισμός (ΕΕ) 2017/2226 καθορίζει τους όρους πρόσβασης στα δεδομένα του ΣΕΕ με σκοπό την πρόληψη, την 
ανίχνευση ή τη διερεύνηση τρομοκρατικών εγκλημάτων ή άλλων σοβαρών αξιόποινων πράξεων. Τα κράτη μέλη και η 
Ευρωπόλ θα πρέπει να ζητούν την πρόσβαση στα δεδομένα ΣΕΕ μέσω των αποκαλούμενων κεντρικών σημείων 
πρόσβασης, έναν οργανισμό ή φορέα εντεταλμένο από το εθνικό δίκαιο να ασκεί δημόσια εξουσία και ικανό να ελέγχει 
αποτελεσματικά κατά πόσον πληρούνται σε κάθε περίπτωση οι όροι για να ζητηθεί πρόσβαση στο ΣΕΕ. Τα κεντρικά 
σημεία πρόσβασης θα πρέπει να διεκπεραιώνουν τις αιτήσεις πρόσβασης στα δεδομένα του ΣΕΕ με σκοπό την πρόληψη, 
την ανίχνευση ή τη διερεύνηση και να διαβιβάζουν τα δεδομένα του ΣΕΕ στην επιχειρησιακή μονάδα που τα ζήτησε. Για 
να καταστούν δυνατές οι εν λόγω λειτουργίες επεξεργασίας δεδομένων, κάθε κράτος μέλος θα πρέπει να συνδέσει τα 
αντίστοιχα κεντρικά σημεία πρόσβασης με την εθνική ενιαία διεπαφή. Η Ευρωπόλ θα πρέπει επίσης να συνδέσει το οικείο 
κεντρικό σημείο πρόσβασης με το ΣΕΕ και να είναι υπεύθυνη για την εν λόγω σύνδεση. 

(4)  Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2017/2226, ο Ευρωπαϊκός Οργανισμός για τη Λειτουργική Διαχείρισης Συστημάτων 
ΤΠ Μεγάλης Κλίμακας στον χώρο Ελευθερίας, Ασφάλειας και Δικαιοσύνης, που ιδρύθηκε με τον κανονισμό (ΕΕ) 
αριθ. 1077/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (2), θα είναι αρμόδιος για την ανάπτυξη και τη 
λειτουργική διαχείριση του ΣΕΕ. 

(5)  Με βάση τον κανονισμό (ΕΕ) 2017/2226 πριν από την ανάπτυξη του ΣΕΕ, καλείται η Επιτροπή να εκδώσει τα μέτρα που 
είναι αναγκαία για την ανάπτυξη και την τεχνική υλοποίηση του ΣΕΕ. Εν προκειμένω, στο άρθρο 36 στοιχείο ιβ) του 
κανονισμού (ΕΕ) 2017/2226 αναφέρεται ρητά η λήψη μέτρων για τον καθορισμό των προδιαγραφών σύνδεσης των 
κεντρικών σημείων πρόσβασης με το σύστημα εισόδου/εξόδου (ΣΕΕ), και τεχνικής λύσης ώστε να διευκολυνθεί η 
συλλογή δεδομένων από τα κράτη μέλη για την παραγωγή στατιστικών σχετικά με την πρόσβαση στα δεδομένα του ΣΕΕ 
με σκοπό την επιβολή του νόμου. 

(6)  Με βάση τα εν λόγω μέτρα, ο Ευρωπαϊκός Οργανισμός για τη Λειτουργική Διαχείριση Συστημάτων ΤΠ Μεγάλης 
Κλίμακας στον Χώρο Ελευθερίας, Ασφάλειας και Δικαιοσύνης θα πρέπει να είναι σε θέση να καθορίσει τον σχεδιασμό 
της φυσικής αρχιτεκτονικής του ΣΕΕ, καθώς και της επικοινωνιακής υποδομής του, όπως και τις τεχνικές προδιαγραφές 
του συστήματος, και να αναπτύξει το ΣΕΕ. 

(7)  Στο πλαίσιο αυτό, είναι επομένως απαραίτητο να ληφθούν μέτρα για τον καθορισμό των προδιαγραφών των τεχνικών 
λύσεων που θα εφαρμοσθούν για τη σύνδεση των κεντρικών σημείων πρόσβασης των κρατών μελών με την εθνική ενιαία 
διεπαφή, καθώς και για τη σύνδεση του κεντρικού σημείου πρόσβασης της Ευρωπόλ με το ΣΕΕ. Θα πρέπει επίσης να 
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(1) ΕΕ L 327 της 9.12.2017, σ. 20. 
(2) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1077/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 25ης Οκτωβρίου 2011, σχετικά με την ίδρυση 

Ευρωπαϊκού Οργανισμού για τη Λειτουργική Διαχείριση Συστημάτων ΤΠ Μεγάλης Κλίμακας στον Χώρο Ελευθερίας, Ασφάλειας και Δικαιοσύνης 
(ΕΕ L 286 της 1.11.2011, σ. 1). 



αποφασισθούν οι προδιαγραφές της τεχνικής λύσης που θα διευκολύνει τη συλλογή δεδομένων για την παραγωγή 
στατιστικών τις οποίες οφείλουν να παράγουν τα κράτη μέλη όσον αφορά την πρόσβαση στα δεδομένα του ΣΕΕ με 
σκοπό την επιβολή του νόμου. 

(8)  Κατά την επιλογή της τεχνικής λύσης για την υλοποίηση του ΣΕΕ θα πρέπει να ληφθεί υπόψη ότι είναι αναγκαία η 
καλύτερη ενσωμάτωση των ήδη υφιστάμενων και των μελλοντικών συστημάτων διαχείρισης των συνόρων, καθώς και η 
διαλειτουργικότητα των συστημάτων αυτών. Αυτές οι τεχνικές λύσεις θα πρέπει να είναι κλιμακούμενες και να μπορούν 
να εξελίσσονται ώστε να είναι δυνατόν, εφόσον απαιτείται, να ενσωματώνονται πρόσθετες λειτουργικές δυνατότητες για 
τη διαχείριση περισσότερων λειτουργιών και την αποθήκευση περισσότερων δεδομένων. 

(9)  Σύμφωνα με τα άρθρα 1 και 2 του πρωτοκόλλου αριθ. 22 σχετικά με τη θέση της Δανίας, το οποίο έχει προσαρτηθεί 
στη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και στη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η Δανία δεν 
συμμετείχε στην έκδοση του κανονισμού (ΕΕ) 2017/2226 και δεν δεσμεύεται από αυτόν ούτε υπόκειται στην εφαρμογή 
του. Ωστόσο, επειδή ο κανονισμός (ΕΕ) 2017/2226 βασίζεται στο κεκτημένο του Σένγκεν, η Δανία κοινοποίησε στις 
30 Μαΐου 2018, σύμφωνα με το άρθρο 4 του εν λόγω πρωτοκόλλου, την απόφασή της να εφαρμόζει τον κανονισμό 
(ΕΕ) 2017/2226 στο εθνικό της δίκαιο. Ως εκ τούτου, η Δανία δεσμεύεται βάσει του διεθνούς δικαίου να εφαρμόζει την 
παρούσα απόφαση. 

(10)  Η παρούσα απόφαση συνιστά ανάπτυξη των διατάξεων του κεκτημένου του Σένγκεν στις οποίες δεν συμμετέχει το 
Ηνωμένο Βασίλειο, σύμφωνα με την απόφαση 2000/365/ΕΚ του Συμβουλίου (1)· συνεπώς, το Ηνωμένο Βασίλειο δεν 
συμμετέχει στην έκδοση της παρούσας απόφασης και δεν δεσμεύεται από αυτήν, ούτε υπόκειται στην εφαρμογή της. 

(11)  Η παρούσα απόφαση συνιστά ανάπτυξη των διατάξεων του κεκτημένου του Σένγκεν στις οποίες δεν συμμετέχει η 
Ιρλανδία σύμφωνα με την απόφαση 2002/192/ΕΚ του Συμβουλίου (2)· ως εκ τούτου, η Ιρλανδία δεν συμμετέχει στην 
έκδοση της παρούσας απόφασης και δεν δεσμεύεται από αυτήν, ούτε υπόκειται στην εφαρμογή της. 

(12)  Όσον αφορά την Ισλανδία και τη Νορβηγία, η παρούσα απόφαση συνιστά ανάπτυξη των διατάξεων του κεκτημένου του 
Σένγκεν κατά την έννοια της συμφωνίας που έχουν συνάψει το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η Δημοκρατία της 
Ισλανδίας και το Βασίλειο της Νορβηγίας σχετικά με τη σύνδεση των εν λόγω χωρών με την υλοποίηση, την εφαρμογή 
και την ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν (3), οι οποίες εμπίπτουν στον τομέα του άρθρου 1 στοιχείο Α της 
απόφασης 1999/437/ΕΚ του Συμβουλίου (4). 

(13)  Όσον αφορά την Ελβετία, η παρούσα απόφαση συνιστά ανάπτυξη των διατάξεων του κεκτημένου του Σένγκεν, κατά την 
έννοια της συμφωνίας που έχει συναφθεί μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής 
Συνομοσπονδίας σχετικά με τη σύνδεση της Ελβετικής Συνομοσπονδίας προς την υλοποίηση, την εφαρμογή και την 
ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν (5), οι οποίες διατάξεις εμπίπτουν στον τομέα που αναφέρεται στο άρθρο 1 
στοιχείο Α της απόφασης 1999/437/ΕΚ, σε συνδυασμό με το άρθρο 3 της απόφασης 2008/146/ΕΚ του 
Συμβουλίου (6). 

(14)  Όσον αφορά το Λιχτενστάιν, η παρούσα απόφαση συνιστά ανάπτυξη των διατάξεων του κεκτημένου Σένγκεν, κατά την 
έννοια του πρωτοκόλλου μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της Ελβετικής Συνομοσπονδίας 
και του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν για την προσχώρηση του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν στη συμφωνία μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με τη σύνδεση της 
Ελβετικής Συνομοσπονδίας προς τη θέση σε ισχύ, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν (7), οι 
οποίες διατάξεις εμπίπτουν στον τομέα στον οποίο αναφέρεται το άρθρο 1 στοιχείο Α της απόφασης 1999/437/ΕΚ σε 
συνδυασμό με το άρθρο 3 της απόφασης 2011/350/ΕΕ του Συμβουλίου (8). 
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(1) Απόφαση 2000/365/ΕΚ του Συμβουλίου, της 29ης Μαΐου 2000, σχετικά με το αίτημα του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και 
Βόρειας Ιρλανδίας να συμμετέχει σε ορισμένες από τις διατάξεις του κεκτημένου του Σένγκεν (ΕΕ L 131 της 1.6.2000, σ. 43). 

(2) Απόφαση 2002/192/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Φεβρουαρίου 2002, σχετικά με το αίτημα της Ιρλανδίας να συμμετέχει σε ορισμένες από τις 
διατάξεις του κεκτημένου του Σένγκεν (ΕΕ L 64 της 7.3.2002, σ. 20). 

(3) ΕΕ L 176 της 10.7.1999, σ. 36. 
(4) Απόφαση 1999/437/ΕΚ του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, σχετικά με ορισμένες λεπτομέρειες εφαρμογής της συμφωνίας που έχει 

συναφθεί από το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, τη Δημοκρατία της Ισλανδίας και το Βασίλειο της Νορβηγίας για τη σύνδεση των δύο 
αυτών κρατών, με την υλοποίηση, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν (ΕΕ L 176 της 10.7.1999, σ. 31). 

(5) ΕΕ L 53 της 27.2.2008, σ. 52. 
(6) Απόφαση 2008/146/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Ιανουαρίου 2008, για τη σύναψη εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας της συμφωνίας 

μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με τη σύνδεση της Ελβετικής Συνομο­
σπονδίας προς την υλοποίηση, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν (ΕΕ L 53 της 27.2.2008, σ. 1). 

(7) ΕΕ L 160 της 18.6.2011, σ. 21. 
(8) Απόφαση 2011/350/ΕΕ του Συμβουλίου, της 7ης Μαρτίου 2011, για τη σύναψη, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, του πρωτοκόλλου 

μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της Ελβετικής Συνομοσπονδίας και του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν για την 
προσχώρηση του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν στη συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής 
Συνομοσπονδίας σχετικά με τη σύνδεση της Ελβετικής Συνομοσπονδίας προς τη θέση σε ισχύ, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του κεκτημένου 
του Σένγκεν, όσον αφορά την κατάργηση των ελέγχων στα εσωτερικά σύνορα και την κυκλοφορία των προσώπων (ΕΕ L 160 της 18.6.2011, 
σ. 19). 



(15)  Όσον αφορά την Κύπρο, τη Βουλγαρία, τη Ρουμανία και την Κροατία, για τη λειτουργία του ΣΕΕ απαιτείται η χορήγηση 
παθητικής πρόσβασης στο Σύστημα Πληροφοριών για τις Θεωρήσεις (VIS) και η εφαρμογή όλων των διατάξεων του 
κεκτημένου του Σένγκεν όσον αφορά το Σύστημα Πληροφοριών Σένγκεν (SIS) σύμφωνα με τις σχετικές αποφάσεις του 
Συμβουλίου. Οι όροι αυτοί είναι δυνατόν να πληρούνται μόνον μετά την επιτυχή ολοκλήρωση της επαλήθευσης 
σύμφωνα την εφαρμοστέα διαδικασία αξιολόγησης του Σένγκεν. Ως εκ τούτου, μόνον όσα κράτη μέλη πληρούν αυτούς 
τους όρους κατά την έναρξη των λειτουργιών του ΣΕΕ θα πρέπει να λειτουργούν το ΣΕΕ. Τα κράτη μέλη που δεν 
λειτουργούν το ΣΕΕ από την πρώτη έναρξη των λειτουργιών του, μόλις εκπληρώσουν όλους αυτούς τους όρους, θα 
πρέπει να συνδεθούν με το ΣΕΕ σύμφωνα με τη διαδικασία που καθορίζεται στον κανονισμό (ΕΕ) 2017/2226. 

(16)  Ο Ευρωπαίος Επόπτης Προστασίας Δεδομένων γνωμοδότησε στις 23 Απριλίου 2018. 

(17)  Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής έξυπνης διαχείρισης 
συνόρων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Σύνδεση του/των κεντρικού/-ών σημείου/-ων πρόσβασης κάθε κράτους μέλους 

Για τους σκοπούς των άρθρων 31 και 32 του κανονισμού (ΕΕ) 2017/2226, το/τα κεντρικό/-ά σημείο/-α πρόσβασης που 
αναφέρονται στο άρθρο 29 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) 2017/2226 έχουν πρόσβαση στο ΣΕΕ για τη διεκπεραίωση των 
αιτήσεων των επιχειρησιακών μονάδων των αρχών που έχουν ορισθεί. 

Σύμφωνα με το άρθρο 38 παράγραφος 1 στοιχεία α) και γ) του κανονισμού (ΕΕ) 2017/2226, κάθε κράτος μέλος συνδέει το/τα 
οικείο/-α κεντρικό/-ά σημείο/-α πρόσβασης με την αντίστοιχη εθνική ενιαία διεπαφή σύμφωνα με τις τεχνικές προδιαγραφές που 
αναφέρονται στο άρθρο 37 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 2017/2226. 

Άρθρο 2 

Σύνδεση του κεντρικού σημείου πρόσβασης της Ευρωπόλ 

Για τους σκοπούς των άρθρων 31 και 33 του κανονισμού (ΕΕ) 2017/2226, το κεντρικό σημείο επαφής της Ευρωπόλ που 
αναφέρεται στο άρθρο 30 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2017/2226 έχει πρόσβαση στο ΣΕΕ για τη διεκπεραίωση των 
αιτήσεων πρόσβασης της ορισθείσας μονάδας της Ευρωπόλ που αναφέρεται στο άρθρο 30 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 
2017/2226. 

Σύμφωνα με το άρθρο 38 παράγραφος 7 του κανονισμού (ΕΕ) 2017/2226, η Ευρωπόλ συνδέει το οικείο κεντρικό σημείο 
επαφής με ειδική ενιαία διεπαφή σύμφωνα με τις τεχνικές προδιαγραφές που αναφέρονται στο άρθρο 37 παράγραφος 1 του 
κανονισμού (ΕΕ) 2017/2226. 

Άρθρο 3 

Συλλογή δεδομένων για την παραγωγή στατιστικών κατά το άρθρο 72 παράγραφος 8 του κανονισμού 
(ΕΕ) 2017/2226 

Για να διευκολυνθεί η συλλογή των αναγκαίων δεδομένων για την παραγωγή των στατιστικών τις οποίες οφείλουν να παράγουν 
τα κράτη μέλη και η Ευρωπόλ σύμφωνα με το άρθρο 72 παράγραφος 8 του κανονισμού (ΕΕ) 2017/2226, ο Ευρωπαϊκός 
Οργανισμός για τη Λειτουργική Διαχείριση Συστημάτων ΤΠ Μεγάλης Κλίμακας στον Χώρο Ελευθερίας, Ασφάλειας και 
Δικαιοσύνης (eu-LISA) θα καταστήσει διαθέσιμη τεχνική λύση για το/τα κεντρικό/-ά σημείο/-α πρόσβασης κατά το άρθρο 29 
παράγραφος 3 και το άρθρο 30 παράγραφος 2 του εν λόγω κανονισμού. Η χρήση αυτής της λύσης είναι προαιρετική. Εάν 
χρησιμοποιηθεί, κάθε κράτος μέλος και η Ευρωπόλ έχουν την αρμοδιότητα εφαρμογής της σε εθνική κλίμακα, καθώς και της 
τεχνικής και της επιχειρησιακής διαχείρισης της εν λόγω λύσης. Η εν λόγω λύση επιτρέπει τη συλλογή των ακόλουθων 
στατιστικών στοιχείων για κάθε αίτηση πρόσβασης στο ΣΕΕ: 

α)  την ορισθείσα αρχή, το κεντρικό σημείο πρόσβασης και την επιχειρησιακή μονάδα που αιτείται την πρόσβαση κατά το 
άρθρο 29 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΕ) 2017/2226· 

β)  τον δείκτη που πληροφορεί εάν το αίτημα οδήγησε σε επιτυχή αντιστοιχία· 

γ)  τον δείκτη που δείχνει εάν διεξήχθη αναζήτηση για την ταυτοποίηση ή στα αρχεία εισόδου/εξόδου· 
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δ)  τον δείκτη που πληροφορεί εάν η αναζήτηση πραγματοποιήθηκε με τις επείγουσες διαδικασίες κατά το άρθρο 31 
παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2017/2226 και το άρθρο 32 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο του κανονισμού (ΕΕ) 
2017/2226 και τον δείκτη που πληροφορεί ότι δεν έγινε δεκτός ο επείγων χαρακτήρας κατά τον εκ των υστέρων έλεγχο 
στον οποίο προέβη το κεντρικό σημείο πρόσβασης· 

ε)  το είδος τρομοκρατικού εγκλήματος ή σοβαρής αξιόποινης πράξης όπως ορίζονται στα σημεία (24) και (25) του άρθρου 3 
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 2017/2226 που οδήγησε στην αναζήτηση· 

στ)  τους λόγους που τεκμηριώνουν την υπόνοια ότι το συγκεκριμένο πρόσωπο καλύπτεται από τον κανονισμό (ΕΕ) 
2017/2226, με την επιλογή μιας τιμής από πίνακα κωδικών της δυνατότητας «άλλος» συμπληρούμενης με πεδίο ελευθέρου 
κειμένου· 

ζ)  τους λόγους για τη μη έναρξη της αναζήτησης σε συστήματα αυτοματοποιημένης αναγνώρισης δακτυλικών αποτυπωμάτων 
άλλων κρατών μελών δυνάμει της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ σύμφωνα με το άρθρο 32 παράγραφος 2 στοιχείο β) του 
κανονισμού (ΕΕ) 2017/2226, με την επιλογή μιας τιμής από πίνακα κωδικών της δυνατότητας «άλλος» συμπληρούμενης με 
πεδίο ελευθέρου κειμένου. 

Οι πληροφορίες αυτές αποθηκεύονται σε τοπικό επίπεδο, από το/τα κεντρικό/-ά σημείο/-α πρόσβασης για την υποστήριξη της 
παραγωγής στατιστικών κατά το άρθρο 72 παράγραφος 8 του κανονισμού (ΕΕ) 2017/2226. 

Τα δεδομένα που εισάγονται στην τεχνική λύση χρησιμοποιούνται από κάθε κράτος μέλος ή από την Ευρωπόλ για την 
παραγωγή των οικείων στατιστικών κατά το άρθρο 72 παράγραφος 8 του κανονισμού (ΕΕ) 2017/2226. 

Άρθρο 4 

Έναρξη ισχύος και εφαρμογή 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 15 Οκτωβρίου 2018. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2018/1548 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 15ης Οκτωβρίου 2018 

για τον καθορισμό μέτρων κατάρτισης του καταλόγου ταυτοποιημένων προσώπων που υπερέβησαν την 
επιτρεπόμενη διάρκεια παραμονής στο σύστημα εισόδου/εξόδου (ΣΕΕ) και της διαδικασίας με την οποία 

ο κατάλογος τίθεται στη διάθεση των κρατών μελών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2017/2226 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Νοεμβρίου 
2017, σχετικά με τη θέσπιση συστήματος εισόδου/εξόδου (ΣΕΕ) για την καταχώριση δεδομένων εισόδου και εξόδου και 
δεδομένων άρνησης εισόδου των υπηκόων τρίτων χωρών που διέρχονται τα εξωτερικά σύνορα των κρατών μελών, τον 
καθορισμό των όρων πρόσβασης στο ΣΕΕ για σκοπούς επιβολής του νόμου και την τροποποίηση της σύμβασης εφαρμογής της 
Συμφωνίας του Σένγκεν και των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 767/2008 και (ΕΕ) αριθ. 1077/2011 (1), και ιδίως το άρθρο 36 
στοιχείο ια), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Με τον κανονισμό (ΕΕ) 2017/2226 το σύστημα εισόδου/εξόδου (ΣΕΕ) καθιερώθηκε ως σύστημα ηλεκτρονικής 
καταγραφής του χρόνου και του τόπου εισόδου και εξόδου υπηκόων τρίτων χωρών που γίνονται δεκτοί για βραχεία 
παραμονή στο έδαφος των κρατών μελών και υπολογισμού της διάρκειας της επιτρεπόμενης παραμονής τους. 

(2)  Στόχος του ΣΕΕ είναι η βελτίωση της διαχείρισης των εξωτερικών συνόρων, η πρόληψη της παράτυπης μετανάστευσης 
και η διευκόλυνση της διαχείρισης των μεταναστευτικών ροών. Το ΣΕΕ θα πρέπει να συμβάλει, ιδίως, στην ταυτοποίηση 
κάθε προσώπου που δεν πληροί ή δεν πληροί πλέον τους όρους της διάρκειας επιτρεπόμενης παραμονής στο έδαφος 
των κρατών μελών. Πέραν αυτού, το ΣΕΕ θα πρέπει να συμβάλει στην πρόληψη, την ανίχνευση και τη διερεύνηση 
τρομοκρατικών εγκλημάτων και άλλων σοβαρών αξιόποινων πράξεων. 

(3)  Ο κανονισμός (ΕΕ) 2017/2226 καθορίζει τους στόχους του ΣΕΕ, τις κατηγορίες δεδομένων που θα εισάγονται στο ΣΕΕ, 
τους σκοπούς χρήσης των δεδομένων, τα κριτήρια εισαγωγής τους, τις αρχές που εξουσιοδοτούνται να έχουν πρόσβαση 
στα δεδομένα, περαιτέρω κανόνες για την επεξεργασία και την προστασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, καθώς 
και την τεχνική αρχιτεκτονική του ΣΕΕ, τους κανόνες λειτουργίας και χρήσης του και τη διαλειτουργικότητά του με 
άλλα συστήματα πληροφοριών. Καθορίζει επίσης τις αρμοδιότητες για το ΣΕΕ. 

(4)  Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2017/2226, ο Ευρωπαϊκός Οργανισμός για τη λειτουργική διαχείριση συστημάτων 
πληροφοριών μεγάλης κλίμακας στον χώρο της ελευθερίας, της ασφάλειας και της δικαιοσύνης, που ιδρύθηκε με τον 
κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1077/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (2), θα είναι αρμόδιος για την 
ανάπτυξη και τη λειτουργική διαχείριση του ΣΕΕ. 

(5)  Με βάση τον κανονισμό (ΕΕ) 2017/2226 πριν από την ανάπτυξη του ΣΕΕ, καλείται η Επιτροπή να εκδώσει τα μέτρα που 
είναι αναγκαία για την ανάπτυξη και την τεχνική υλοποίηση του ΣΕΕ. Εν προκειμένω, το άρθρο 36 στοιχείο ια) του 
κανονισμού (ΕΕ) 2017/2226 αναφέρει ρητά τη λήψη μέτρων για την κατάρτιση του καταλόγου ταυτοποιημένων στο 
ΣΕΕ προσώπων που υπερέβησαν την επιτρεπόμενη διάρκεια παραμονής και τη διαδικασία με την οποία ο κατάλογος 
τίθεται στη διάθεση των κρατών μελών. 

(6)  Με βάση τα εν λόγω μέτρα, ο Ευρωπαϊκός Οργανισμός για τη λειτουργική διαχείριση συστημάτων πληροφοριών 
μεγάλης κλίμακας στον χώρο ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης θα πρέπει να είναι σε θέση να καθορίσει τον 
σχεδιασμό της φυσικής αρχιτεκτονικής του ΣΕΕ, καθώς και της επικοινωνιακής υποδομής του, όπως και τις τεχνικές 
προδιαγραφές του συστήματος και να αναπτύξει το ΣΕΕ. 

(7)  Εν προκειμένω, είναι επομένως αναγκαίο να ληφθούν μέτρα για την κατάρτιση του καταλόγου ταυτοποιημένων από το 
ΣΕΕ προσώπων που υπερέβησαν την επιτρεπόμενη διάρκεια παραμονής και για τη διαδικασία με την οποία ο κατάλογος 
τίθεται στη διάθεση των κρατών μελών. 

(8)  Πρόσβαση στον κατάλογο των προσώπων που υπερβαίνουν την επιτρεπόμενη διάρκεια παραμονής θα πρέπει να έχουν 
μόνον οι αρμόδιες αρχές που είναι υπεύθυνες, σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία, να ελέγχουν εντός του εδάφους των 
κρατών μελών εάν τηρούνται οι όροι εισόδου, ή παραμονής, στο έδαφος των κρατών μελών, ή να εξετάζουν τους όρους 
παραμονής και να λαμβάνουν αποφάσεις σχετικά με την παραμονή υπηκόων τρίτων- χωρών στο έδαφος των κρατών 
μελών ή με την επιστροφή υπηκόων τρίτων χωρών στην τρίτη- χώρα καταγωγής ή διέλευσης. 
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(1) ΕΕ L 327 της 9.12.2017, σ. 20. 
(2) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1077/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 25ης Οκτωβρίου 2011, σχετικά με την ίδρυση 

Ευρωπαϊκού Οργανισμού για τη λειτουργική διαχείριση συστημάτων ΤΠ μεγάλης κλίμακας στον χώρο ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης 
(ΕΕ L 286 της 1.11.2011, σ. 1). 



(9)  Σύμφωνα με τα άρθρα 1 και 2 του πρωτοκόλλου αριθ. 22 σχετικά με τη θέση της Δανίας, το οποίο έχει προσαρτηθεί 
στη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και στη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η Δανία δεν 
συμμετείχε στην έκδοση του κανονισμού (ΕΕ) 2017/2226 και δεν δεσμεύεται από αυτόν ούτε υπόκειται στην εφαρμογή 
του. Ωστόσο, επειδή ο κανονισμός (ΕΕ) 2017/2226 βασίζεται στο κεκτημένο του Σένγκεν, η Δανία κοινοποίησε στις 
30 Μαΐου 2018, σύμφωνα με το άρθρο 4 του εν λόγω πρωτοκόλλου, την απόφασή της να εφαρμόζει τον κανονισμό 
(ΕΕ) 2017/2226 στο εθνικό της δίκαιο. Ως εκ τούτου, η Δανία δεσμεύεται βάσει του διεθνούς δικαίου να εφαρμόζει την 
παρούσα απόφαση. 

(10)  Η παρούσα απόφαση συνιστά ανάπτυξη των διατάξεων του κεκτημένου του Σένγκεν στις οποίες δεν συμμετέχει το 
Ηνωμένο Βασίλειο, σύμφωνα με την απόφαση 2000/365/ΕΚ του Συμβουλίου (1)· συνεπώς, το Ηνωμένο Βασίλειο δεν 
συμμετέχει στην έκδοση της παρούσας απόφασης και δεν δεσμεύεται από αυτήν, ούτε υπόκειται στην εφαρμογή της. 

(11)  Η παρούσα απόφαση συνιστά ανάπτυξη των διατάξεων του κεκτημένου του Σένγκεν στις οποίες δεν συμμετέχει η 
Ιρλανδία σύμφωνα με την απόφαση 2002/192/ΕΚ του Συμβουλίου (2)· ως εκ τούτου, η Ιρλανδία δεν συμμετέχει στην 
έκδοση της παρούσας απόφασης και δεν δεσμεύεται από αυτήν, ούτε υπόκειται στην εφαρμογή της. 

(12)  Όσον αφορά την Ισλανδία και τη Νορβηγία, η παρούσα απόφαση συνιστά ανάπτυξη των διατάξεων του κεκτημένου του 
Σένγκεν κατά την έννοια της συμφωνίας που έχουν συνάψει το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η Δημοκρατία της 
Ισλανδίας και το Βασίλειο της Νορβηγίας σχετικά με τη σύνδεση των εν λόγω χωρών με την υλοποίηση, την εφαρμογή 
και την ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν (3), οι οποίες εμπίπτουν στον τομέα του άρθρου 1 στοιχείο Α της 
απόφασης 1999/437/ΕΚ του Συμβουλίου (4). 

(13)  Όσον αφορά την Ελβετία, η παρούσα απόφαση συνιστά ανάπτυξη των διατάξεων του κεκτημένου του Σένγκεν, κατά την 
έννοια της συμφωνίας που έχει συναφθεί μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής 
Συνομοσπονδίας σχετικά με τη σύνδεση της Ελβετικής Συνομοσπονδίας προς την υλοποίηση, την εφαρμογή και την 
ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν (5), οι οποίες διατάξεις εμπίπτουν στον τομέα που αναφέρεται στο άρθρο 1 
στοιχείο Α της απόφασης 1999/437/ΕΚ σε συνδυασμό με το άρθρο 3 της απόφασης 2008/146/ΕΚ του 
Συμβουλίου (6). 

(14)  Όσον αφορά το Λιχτενστάιν, η παρούσα απόφαση συνιστά ανάπτυξη των διατάξεων του κεκτημένου Σένγκεν, κατά την 
έννοια του πρωτοκόλλου μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της Ελβετικής Συνομοσπονδίας 
και του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν για την προσχώρηση του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν στη συμφωνία μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με τη σύνδεση της 
Ελβετικής Συνομοσπονδίας προς τη θέση σε ισχύ, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν (7), οι 
οποίες διατάξεις εμπίπτουν στον τομέα στον οποίο αναφέρεται το άρθρο 1 στοιχείο Α της απόφασης 1999/437/ΕΚ σε 
συνδυασμό με το άρθρο 3 της απόφασης 2011/350/ΕΕ του Συμβουλίου (8). 

(15)  Όσον αφορά την Κύπρο, τη Βουλγαρία, τη Ρουμανία και την Κροατία, για τη λειτουργία του ΣΕΕ απαιτείται η χορήγηση 
παθητικής πρόσβασης στο Σύστημα Πληροφοριών για τις Θεωρήσεις (VIS) και η εφαρμογή όλων των διατάξεων του 
κεκτημένου του Σένγκεν όσον αφορά το Σύστημα Πληροφοριών Σένγκεν (SIS) σύμφωνα με τις σχετικές αποφάσεις του 
Συμβουλίου. Οι όροι αυτοί είναι δυνατόν να πληρούνται μόνον μετά την επιτυχή ολοκλήρωση της επαλήθευσης 
σύμφωνα την εφαρμοστέα διαδικασία αξιολόγησης του Σένγκεν. Ως εκ τούτου, μόνον όσα κράτη μέλη πληρούν αυτούς 
τους όρους κατά την έναρξη των λειτουργιών του ΣΕΕ θα πρέπει να λειτουργούν το ΣΕΕ. Τα κράτη μέλη που δεν 
λειτουργούν το ΣΕΕ από την πρώτη έναρξη των λειτουργιών του, μόλις εκπληρώσουν όλους αυτούς τους όρους, θα 
πρέπει να συνδεθούν με το ΣΕΕ σύμφωνα με τη διαδικασία που καθορίζεται στον κανονισμό (ΕΕ) 2017/2226. 
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(1) Απόφαση 2000/365/ΕΚ του Συμβουλίου, της 29ης Μαΐου 2000, σχετικά με το αίτημα του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και 
Βόρειας Ιρλανδίας να συμμετέχει σε ορισμένες από τις διατάξεις του κεκτημένου του Σένγκεν (ΕΕ L 131 της 1.6.2000, σ. 43). 

(2) Απόφαση 2002/192/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Φεβρουαρίου 2002, σχετικά με το αίτημα της Ιρλανδίας να συμμετέχει σε ορισμένες από τις 
διατάξεις του κεκτημένου του Σένγκεν (ΕΕ L 64 της 7.3.2002, σ. 20). 

(3) ΕΕ L 176 της 10.7.1999, σ. 36. 
(4) Απόφαση 1999/437/ΕΚ του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, σχετικά με ορισμένες λεπτομέρειες εφαρμογής της συμφωνίας που έχει 

συναφθεί από το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, τη Δημοκρατία της Ισλανδίας και το Βασίλειο της Νορβηγίας για τη σύνδεση των δύο 
αυτών κρατών, με την υλοποίηση, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν (ΕΕ L 176 της 10.7.1999, σ. 31). 

(5) ΕΕ L 53 της 27.2.2008, σ. 52. 
(6) Απόφαση 2008/146/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Ιανουαρίου 2008, για τη σύναψη εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας της συμφωνίας 

μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με τη σύνδεση της Ελβετικής Συνομο­
σπονδίας προς την υλοποίηση, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν (ΕΕ L 53 της 27.2.2008, σ. 1). 

(7) ΕΕ L 160 της 18.6.2011, σ. 21. 
(8) Απόφαση 2011/350/ΕΕ του Συμβουλίου, της 7ης Μαρτίου 2011, για τη σύναψη, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, του πρωτοκόλλου 

μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της Ελβετικής Συνομοσπονδίας και του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν για την 
προσχώρηση του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν στη συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής 
Συνομοσπονδίας σχετικά με τη σύνδεση της Ελβετικής Συνομοσπονδίας προς τη θέση σε ισχύ, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του κεκτημένου 
του Σένγκεν, όσον αφορά την κατάργηση των ελέγχων στα εσωτερικά σύνορα και την κυκλοφορία των προσώπων (ΕΕ L 160 της 18.6.2011, 
σ. 19). 



(16)  Ο Ευρωπαίος Επόπτης Προστασίας Δεδομένων γνωμοδότησε στις 23 Απριλίου 2018. 

(17)  Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής έξυπνης διαχείρισης 
συνόρων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Περιεχόμενο και κατάρτιση του καταλόγου 

Το ΣΕΕ δημιουργεί αυτόματα κατάλογο όλων των υπηκόων τρίτων χωρών κατά το άρθρο 12 παράγραφος 3 του κανονισμού 
(ΕΕ) 2017/2226, οι οποίοι δεν πληρούν ή δεν πληρούν πλέον τους όρους σχετικά με τη διάρκεια της επιτρεπόμενης βραχείας 
παραμονής τους στο έδαφος των κρατών μελών. Ο κατάλογος επικαιροποιείται συνεχώς και αυτόματα, ώστε να αποτυπώνει με 
ακρίβεια κάθε τροποποίηση ή διαγραφή δεδομένων από το ΣΕΕ κατά το άρθρο 16 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και γ), το 
άρθρο 16 παράγραφος 2 στοιχεία α), β), δ) και στ), το άρθρο 16 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο και το άρθρο 17 
παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΕ) 2017/2226. 

Για κάθε υπήκοο τρίτης χώρας που ταυτοποιείται από το ΣΕΕ ως πρόσωπο που υπερέβη την επιτρεπόμενη διάρκεια παραμονής, 
ο κατάλογος περιέχει τα ακόλουθα δεδομένα: 

α)  το επώνυμο, το όνομα ή τα ονόματα, την ημερομηνία γέννησης, την ιθαγένεια ή τις ιθαγένειες, το φύλο, 

β)  το είδος και τον αριθμό του ταξιδιωτικού εγγράφου ή εγγράφων και τον κωδικό τριών γραμμάτων της χώρας έκδοσης του 
ταξιδιωτικού εγγράφου ή εγγράφων, 

γ)  την ημερομηνία λήξης της ισχύος του ταξιδιωτικού εγγράφου ή εγγράφων, 

δ)  τον ατομικό αριθμό αναφοράς που δημιούργησε το ΣΕΕ κατά την κατάρτιση του ατομικού φακέλου του υπηκόου τρίτης 
χώρας· 

ε)  για την τελευταία είσοδο του υπηκόου τρίτης χώρας: 

—  την ημερομηνία και την ώρα εισόδου, 

—  το σημείο διέλευσης συνόρων κατά την είσοδο και την αρχή που επέτρεψε την είσοδο, 

στ)  τον κωδικό τριών γραμμάτων του κράτους μέλους που εξέδωσε τη θεώρηση, 

ζ)  την ημερομηνία καταχώρισης του υπηκόου τρίτης χώρας στον κατάλογο. 

Εφόσον υπήκοος τρίτης χώρας που περιλαμβάνεται στον κατάλογο εξέλθει από το έδαφος των κρατών μελών, τα δεδομένα 
διαγράφονται αυτόματα και αμέσως από τον κατάλογο. 

Εφόσον κράτος μέλος διορθώνει ή συμπληρώνει στο ΣΕΕ τα δεδομένα υπηκόου τρίτης χώρας περιλαμβανόμενου στον 
κατάλογο, περιορίζει την επεξεργασία των εν λόγω δεδομένων, ή διαγράφει τα δεδομένα αυτά, τα αντίστοιχα δεδομένα στον 
κατάλογο τροποποιούνται από το ΣΕΕ αναλόγως ή, κατά περίπτωση, διαγράφονται από τον κατάλογο χωρίς καθυστέρηση και 
με αυτόματη διαδικασία. 

Οι μηχανισμοί αυτόματης αναπαραγωγής του καταλόγου πληρούν την αρχή της εκ κατασκευής προστασίας της ιδιωτικής ζωής 
που θα αναπτυχθεί περαιτέρω με τις τεχνικές προδιαγραφές που αναφέρονται στο άρθρο 37 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 
2017/2226. Ο κατάλογος αυτός δημιουργείται στο κεντρικό σύστημα του ΣΕΕ. 

Άρθρο 2 

Διαδικασία διάθεσης του καταλόγου στις αρμόδιες αρχές των κρατών μελών 

Οι αρμόδιες εθνικές αρχές που έχουν ορισθεί ως αρχές μετανάστευσης κατά το άρθρο 3 παράγραφος 1 σημείο 4) του 
κανονισμού (ΕΕ) 2017/2226 είναι υπεύθυνες για την πρόσβαση στον κατάλογο των ταυτοποιημένων από το ΣΕΕ προσώπων 
που έχουν υπερβεί την επιτρεπόμενη διάρκεια παραμονής. 

Το ΣΕΕ παρέχει υπό μορφή έκθεσης στις ορισθείσες αρχές μετανάστευσης τον συνεχώς επικαιροποιημένο κατάλογο των 
ταυτοποιημένων από το ΣΕΕ προσώπων που έχουν υπερβεί την επιτρεπόμενη διάρκεια παραμονής. Η εν λόγω έκθεση 
αποθηκεύεται με ασφάλεια στην εθνική ενιαία διεπαφή. 

Το ΣΕΕ ελέγχει, στο επίπεδο της εθνικής ενιαίας διεπαφής, την πρόσβαση στην έκθεση, ώστε να εξασφαλίζεται ότι μπορούν να 
έχουν πρόσβαση στην έκθεση και να τη συμβουλεύονται μόνον οι ορισθείσες αρχές μετανάστευσης. 

Όλες οι λειτουργίες επεξεργασίας δεδομένων που πραγματοποιούνται στην έκθεση καταγράφονται σε αρχείο σύμφωνα με τις 
διατάξεις του άρθρου 46 του κανονισμού (ΕΕ) 2017/2226. 
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Άρθρο 3 

Μορφότυπος της έκθεσης 

Το περιεχόμενο της έκθεσης παρουσιάζεται με δομημένη και εύχρηστη μορφή, η οποία επιτρέπει μέσω της επικοινωνιακής 
υποδομής την αναζήτηση και τη διαβίβαση σύμφωνα με τις τεχνικές προδιαγραφές που αναφέρονται στο άρθρο 37 
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 2017/2226. 

Άρθρο 4 

Έναρξη ισχύος και εφαρμογή 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 15 Οκτωβρίου 2018. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ 

Διορθωτικό στην εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2018/1522 της Επιτροπής, της 11ης Οκτωβρίου 2018, για 
τον καθορισμό κοινής μορφής για τα εθνικά προγράμματα ελέγχου της ατμοσφαιρικής ρύπανσης στο 
πλαίσιο της οδηγίας (ΕΕ) 2016/2284 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη 

μείωση των εθνικών εκπομπών ορισμένων ατμοσφαιρικών ρύπων 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 256 της 12ης Οκτωβρίου 2018) 

Στα περιεχόμενα και στην σελίδα 87: 

αντί:  «Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2018/1522 της Επιτροπής, της 11ης Οκτωβρίου 2018, για τον καθορισμό 
κοινής μορφής για τα εθνικά προγράμματα ελέγχου της ατμοσφαιρικής ρύπανσης στο πλαίσιο της οδηγίας 
(ΕΕ) 2016/2284 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη μείωση των εθνικών 
εκπομπών ορισμένων ατμοσφαιρικών ρύπων [κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2018) 6549]» 

δάβαζε:  «Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2018/1522 της Επιτροπής, της 11ης Οκτωβρίου 2018, για τον καθορισμό 
κοινής μορφής για τα εθνικά προγράμματα ελέγχου της ατμοσφαιρικής ρύπανσης στο πλαίσιο της οδηγίας 
(ΕΕ) 2016/2284 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη μείωση των εθνικών 
εκπομπών ορισμένων ατμοσφαιρικών ρύπων».   

Διορθωτικό στην εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2018/1524 της Επιτροπής, της 11ης Οκτωβρίου 2018, για 
τον καθορισμό μεθοδολογίας παρακολούθησης και τη θέσπιση ρυθμίσεων σχετικά με την υποβολή 
εκθέσεων από τα κράτη μέλη σύμφωνα με την οδηγία (ΕΕ) 2016/2102 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου για την προσβασιμότητα των ιστότοπων και των εφαρμογών για φορητές συσκευές 

των οργανισμών του δημόσιου τομέα 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 256 της 12ης Οκτωβρίου 2018) 

Στα περιεχόμενα και στη σελίδα 108: 

αντί:  «Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2018/1524 της Επιτροπής, της 11ης Οκτωβρίου 2018, για τον καθορισμό 
μεθοδολογίας παρακολούθησης και τη θέσπιση ρυθμίσεων σχετικά με την υποβολή εκθέσεων από τα κράτη μέλη 
σύμφωνα με την οδηγία (ΕΕ) 2016/2102 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την προσβασι­
μότητα των ιστότοπων και των εφαρμογών για φορητές συσκευές των οργανισμών του δημόσιου τομέα 
[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2018) 6560]» 

διάβαζε:  «Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2018/1524 της Επιτροπής, της 11ης Οκτωβρίου 2018, για τον καθορισμό 
μεθοδολογίας παρακολούθησης και τη θέσπιση ρυθμίσεων σχετικά με την υποβολή εκθέσεων από τα κράτη μέλη 
σύμφωνα με την οδηγία (ΕΕ) 2016/2102 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την προσβασι­
μότητα των ιστότοπων και των εφαρμογών για φορητές συσκευές των οργανισμών του δημόσιου τομέα».  
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